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3 SIMPLE STEPS / 3 GESTES SIMPLES /  

3 SENCILLOS PASOS / 3 EINFACHE SCHRITTE /  

3 SEMPLICI PASSI / 간단한 3단계

1) �Cleanse / Nettoyer / Limpieza / Reinigen / Detergere /  
클렌징
Cleanse skin using an oil-free cleanser.

Nettoyez votre visage avec un produit nettoyant non gras.

Limpia tu piel usando un limpiador sin aceites.

Reinigen Sie die Haut mit einem ölfreien Reiniger.

Detergere la pelle utilizzando un detergente privo di oli.

오일 프리 클렌저를 사용하여 피부를 깨끗이 세안합니다.

2) �Activate + Lift / Activer + Rehausser / Activa + Eleva /  
Aktivieren + Liften / Attivare + Ottenere l’effetto lifting /  
활성화 + 리프팅 
Apply a mask-like layer of your Microcurrent Activator in sections as you lift. Push the ON/OFF 
button on your device and wait for the beep. Apply the Microcurrent Activator in the section 
you are about to lift and begin gliding the device until you hear the beep. Keep both spheres in 
contact with your skin during the treatment. Complete the same sequence in sections on your 
neck, cheeks, and forehead. 

Appliquez une couche de votre activateur de microcourant une partie à la fois à mesure que 
vous effectuez le traitement. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt de votre appareil et attendez 
le signal sonore. Appliquez l’activateur de microcourant sur la partie à traiter, et commencez 
à faire glisser l’appareil jusqu’au signal sonore. Maintenez les deux sphères en contact avec la 
peau pendant le traitement. Effectuez la même séquence une partie à la fois, pour le cou, les 
joues et le front.

Aplica una capa del espesor de una máscara de tu Microcurrent Activator por secciones a 
medida que levantas. Presiona el botón de ENCENDIDO/APAGADO de tu dispositivo y espera el 
pitido. Aplica el Microcurrent Activator en la sección que estás por levantar y comienza a deslizar 
el dispositivo hasta que escuches el pitido. Mantiene las dos esferas en contacto con la piel 
durante el tratamiento. Completa la misma secuencia por secciones en tu cuello, mejillas y frente.

Tragen Sie auf die zu liftenden Bereiche eine maskenartige Schicht Mikrostrom-Aktivator auf. 
Drücken Sie den Ein-/Ausschaltknopf des Geräts und warten Sie auf den Piepton. Wenden Sie 
den Mikrostrom-Aktivator in dem Bereich an, den Sie liften wollen, und lassen Sie das Gerät 
darüber gleiten, bis Sie den Piepton hören. Halten Sie während der Behandlung beide Kugeln in 
Kontakt mit Ihrer Haut. Befolgen Sie die gleiche Abfolge am Hals, an den Wangen und an der Stirn.

Applicare uno strato di attivatore di microcorrente come una maschera, procedendo per aree 
mentre si effettua il trattamento. Premere il pulsante ON/OFF sul dispositivo e attendere il 
segnale acustico. Applicare l’attivatore di microcorrente nell’area da trattare e iniziare a far 
scorrere il dispositivo finché non si sente il segnale acustico. Tenere entrambe le sfere a 
contatto con la pelle durante il trattamento. Ripetere la stessa azione procedendo per aree su 
collo, guance e fronte.
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리프팅할 부위에 마이크로커런트 액티베이터를 마스크 두께로 넉넉히 발라줍니다. 기기의 ON/OFF 버튼을 
누르고 신호음이 울릴 때까지 기다립니다. 리프팅을 하려는 부위에 마이크로커런트 액티베이터를 바르고 
신호음이 울릴 때까지 기기를 미끄러지듯 움직입니다. 트리트먼트 중에는 양 구체를 피부에 닿게 합니다. 목, 
볼, 이마 부위에도 같은 순서로 진행합니다.

HOW TO LIFT /  MOUVEMENTS POUR REHAUSSER /  CÓMO HACER LIFTING / 
L IFTEN / COME OTTENERE L’EFFETTO LIFTING / 리 프 팅  방 법

Complete 1-2-3 sequence 3 times each.

Effectuez trois fois les séquences 1-2-3.

Completa la secuencia 1-2-3, 3 veces 
cada paso.

Absolvieren Sie die Abfolge 1-2-3 
jeweils dreimal.

Effettuare tre volte le sequenze 1, 2 e 3.

1-2-3 시퀀스를 각각 3회 실시합니다.

3) �Finish / Terminer / Finaliza / Abschließen / Terminare /  
마무리
Massage into skin any remaining Miccrocurrent Activator and finish by applying eye cream, 
moisturizer, and SPF.

Faites pénétrer le reste de l’activateur de microcourant dans la peau en massant. Terminez en 
appliquant une crème pour le contour des yeux, une crème hydratante et une protection FPS.

Masajea los restos de Activador de microcorrientes y termina apliando la crema para contorno 
de ojos, hidratante y FPS.

Massieren Sie etwaigen noch verbliebenen Mikrostrom-Aktivator in die Haut ein und tragen Sie 
zum Schluss Augencreme, Feuchtigkeitscreme und Sonnencreme auf.

Far penetrare la quantità restante di attivatore di microcorrente nella pelle massaggiando. 
Terminare applicando una crema contorno occhi, una crema idratante e una protezione SPF.

남은 마이크로커런트 액티베이터를 피부에 마사지한 후 아이크림, 모이스처라이저, SPF를 발라 마무리합니다.
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GETTING TO KNOW YOUR DEVICE

SE FAMILIARISER AVEC L’APPAREIL

CONOCIENDO SU DISPOSITIVO

DAS GERÄT KENNENLERNEN

CONOSCERE IL DISPOSITIVO  

기기에 대해 알아보기

1) Spheres (Electrodes)
Sphères (électrodes)

Esferas (electrodos)

Kugeln (Elektroden)

Sfere (elettrodi)

구체 (전극 )

 
3) Microcurrent Boost Button
Bouton Boost pour amplifier le microcourant

Elevador de la intensidad de la microcorriente

Taste zur Erhöhung des Mikrostroms

Pulsante Boost per potenziare la microcorrente

미세전류 부스터 버튼

5) Dual Function Power Button: ON/OFF + Intensity Control Up/Down
Bouton d’alimentation à double fonction: March/Arrêt + Contrôle d’intensité haut/bas

Botón de encendido doble función: ENCENDIDO/APAGADO + Control de intensidad Arriba/Abajo

EIN-/AUS-Schalter und Intensitätsregelung auf/ab

Pulsante di alimentazione a doppia funzione: ON/OFF + Controllo d’intensità Sopra/Sotto

이중 기능 전원 버튼 : 기기 켜기/끄기 + 강도 조정 강/약

6) Power Adapter (Not Shown)
Adaptateur (non illustré) 

Adaptador de corriente (no se muestra)

Netzteil (nicht abgebildet)

Adattatore (non illustrato)

전원 어댑터 (표시되지 않음 )

2) Magnetic – Facial  
Trainer Attachment
Accessoire entraîneur facial magnétique 

Accesorio magnético de entrenamiento facial

Magnetischer Aufsatz des Gesichtstrainers

Accessorio magnetico per l’allenamento facciale

마그네틱 - 페이셜 트레이너 보조장치

4) Treatment Level Indicator
Indicateur de niveau de traitement

Indicador del nivel de intensidad

Anzeige der Behandlungsintensität

Indicatore del livello di trattamento

트리트먼트 수준 표시기
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GETTING TO KNOW YOUR DEVICE

SE FAMILIARISER AVEC L’APPAREIL

CONOCIENDO SU DISPOSITIVO

DAS GERÄT KENNENLERNEN

CONOSCERE IL DISPOSITIVO  

기기에 대해 알아보기

1) Spheres (Electrodes)
Sphères (électrodes)

Esferas (electrodos)

Kugeln (Elektroden)

Sfere (elettrodi)

구체 (전극 )

2) Treatment Level Indicator
Indicateur de niveau de traitement

Indicador del nivel de intensidad

Anzeige der Behandlungsintensität

Indicatore del livello di trattamento

트리트먼트 수준 표시기

3) Dual Function Power Button: ON/OFF + Intensity Control Up/Down
Bouton d’alimentation à double fonction: March/Arrêt + Contrôle d’intensité haut/bas

Botón de encendido doble función: ENCENDIDO/APAGADO + Control de intensidad Arriba/Abajo

EIN-/AUS-Schalter und Intensitätsregelung auf/ab

Pulsante di alimentazione a doppia funzione: ON/OFF + Controllo d’intensità Sopra/Sotto

이중 기능 전원 버튼 : 기기 켜기/끄기 + 강도 조정 강/약

4) Power Adapter (Not Shown)
Adaptateur (non illustré) 

Adaptador de corriente (no se muestra)

Netzteil (nicht abgebildet)

Adattatore (non illustrato)

전원 어댑터 (표시되지 않음 )
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The subject device produces low levels of microcurrent which is discharged through the 
two built-in chrome-plated spherical probes as they come in contact with the skin. Prior to 
using the subject device, the selected surface of the skin to be treated is first prepped with 
a NuFACE® Microcurrent Activator to moisturize the skin and ensure optimal microcurrent 
conductivity. The two spherical probes are then gently glided over the skin to deliver the 
electrical impulses per the selected treatment setting. Microcurrent is an aesthetic modality 
providing electric current in millionths of an ampere and has the ability to increase the 
appearance of facial contouring and the firmness of the skin and muscles.

INTENDED USE
The NuFACE Trinity+ and Mini+ devices are intended for facial and neck stimulation and are 
indicated for over-the-counter cosmetic use.

IMPORTANT INFORMATION
• �Use the device only as described within this User Manual.
• �The risks and dangers of using the device in any way that does not follow this User Manual are 
unknown.

• �Register your new device at www.NuFACE.com.

CONTRAINDICATIONS FOR USE
• DO NOT use this device if you have a history of epilepsy or seizures.
• DO NOT use if you have had recent surgery or other surgical procedures.
• �DO NOT use if you have any active cancer or over any suspicious or cancerous lesion.
• �DO NOT use if you are pregnant. The safety of electrical stimulation during pregnancy has  
not been established.

• �DO NOT use if you have an electronic implanted device such as a defibrillator, neurostimulator, 
pacemaker, or ECG Monitor.

• If you use a body-worn medical device, such as an insulin pump, consult your healthcare provider.
• �DO NOT use on infants and children under the age of 18.
• �Consult your healthcare provider if any of the contraindications above apply to you.
 

 WARNINGS
• If you are under the care of a physician, consult your physician before using this device.
• �This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,  
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been  
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible  
for their safety.

• �Apply stimulation only to normal, intact, clean healthy skin. DO NOT use over swollen,  
infected, or inflamed areas or skin eruptions (e.g., phlebitis, thrombophlebitis, broken  
capillaries, varicose veins, etc.

• �The product may NOT be safe for use on the neck in individuals with a known history of  
carotid artery disease, stroke, or transient ischemic attack (TIA), carotid stenosis, unstable  
blood pressure, easy fainting, thyroid disease, or prior surgical procedures in the neck area.

• �DO NOT operate the device near electronic monitoring equipment (e.g., heart monitors, 
heart tracing or in close proximity (e.g. 1m or just over 3 feet) to shortwave, microwave, or 
electromagnetic therapy equipment as it may cause the medical equipment to malfunction.  
Such equipment may produce instability in device output and cause burns at the stimulation site.

• �DO NOT disassemble the device as this may cause damage,  
malfunction, electrical shock, fire, or injury.

• �Keep the device and related electrical accessories away from  
direct contact with water (including baths, showers, and sinks).

• �DO NOT use across your chest as the introduction of electrical  
current into the chest may cause rhythmic disturbances to your  
heart, which could be lethal.

• �Avoid applying excessive pressure when using the device on the  
anterior (front area) of the neck.

• �DO NOT use over the midline of the neck. Care should be taken  
to minimize treatment directly over the midline of the neck,  
specifically avoiding the thyroid (see illustration).

• �Keep the device out of the reach of children and pets.
• �DO NOT drop or insert any object(s) into openings within the device.

Do not use
near the midline 

of the neck
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Consult your healthcare provider before using this device:
• �If you have any pre-existing or potential health conditions that may be impacted  
by use of the device.

• �If you have painful areas. 
• �If you suspect or have a neuromuscular disorder.
• �If you have a spinal cord injury.
• �If you have any underlying skin conditions.
• �If you have undiagnosed or known pain syndromes.
• �If you have a tendency to bleed excessively following an injury.
• �If you experience constant headaches and/or painful sensations.
• If you have suspected or diagnosed heart disease.

DO NOT apply stimulation or use the device:
• �When there is a tendency to bleed excessively following acute injury or breaks in bones.
• On the eye area (circular muscle within the orbital rim).
• On the temples, the breast or groin area.
• Over painful areas of your skin or in areas that lack normal sensation.
• �While bathing or showering.
• At extreme temperatures.
• If you suspect the device is damaged or not functioning properly.
• While driving or operating machinery.

Discontinue use of the device and contact your healthcare provider if you experience any  
of the following:
• Persistent pain or discomfort.
• Discomfort or any difficulty breathing or swallowing.
• Negative or harmful reaction(s) or injury.
• Symptoms of hypertension (dizziness or lightheadedness).
• �Constant headaches and/or painful sensations.
• Skin irritation or burning.
• �Unpleasant sensations on skin during use.
• Consistent flashing lights when without the use of your device.

If you experience any negative reactions while using the device and/or the microcurrent activator, 
discontinue use immediately and contact your healthcare provider.

PRECAUTIONS
• The NuFACE device is designed for cosmetic use only.
• �The device and attachments should be operated, transported, and stored in the manner  
specified in this manual.

• �Failure to use and maintain the device and corresponding attachments in accordance with  
the instructions outlined in this manual will void the warranty and may result in product  
damage or physical injury.

• �The long-term effects of transcutaneous electrical stimulators are unknown.
• Apply stimulation only to normal, intact, clean, healthy skin.
• �Avoid applying excessive pressure when using the device.
• �Skin irritation or hypersensitivity may occur due to the electrical stimulation and / or use of  
the NuFACE® Microcurrent Activator.

• �A microcurrent sensation may occur while using the device. Using a lower intensity and/or 
additional activator may be needed to reduce the sensation.

• �Skin may become dry during treatment in which Microcurrent Activator may need to  
be reapplied.

• A perception of flashing lights may occur if device is used near or around the eye region.
• �DO NOT use the device if you see any signs of damage or leaks from the device.
• �DO NOT remove the battery of the device.
• �DO NOT store or leave the device under the sun or on a hot surface.
• �Follow all local regulations and waste management guidelines for safely disposing  
devices containing batteries.

 WARNINGS (CONTINUED)
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• �Only use the external power supply (marked NuFACE) provided with the device with  
the following specifications: 5VAC 1A. The use of accessories, transducers, and cables other 
than those sold by NuFACE may result in increased emissions, decreased immunity of the 
system, or injury.

• �Always position the power adapter so it is accessible in case it needs to be disconnected  
from the wall outlet.

• �Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.

The NuFACE Trinity+ and Mini+ devices are intended for cosmetic use on the face and neck as 
described. Any consequence resulting from misuse, application of the device to other parts of 
the body or face that are not approved for use, connection to improper voltage sources, dirty 
spheres, expired or non-NuFACE conductive alternative, or any other improper application is neither 
the responsibility of NuFACE nor its affiliates.

The device has been designed to provide freedom from unacceptable risk when used under 
normal conditions and reasonably foreseeable hazards. In the event of complete loss of treatment 
function, the device does not pose a risk to the user.

TREATMENT AREAS AND TECHNIQUE
The instructions below are designed to provide users with the most effective results when 
followed correctly.

TREATMENT
• �The device is designed to stimulate large surface areas of the face and neck, such as the jawline, 
cheekbones, and forehead. DO NOT use the device directly over the midline of the neck.

TECHNIQUE
• �Using light to medium pressure, lift one side of the face and neck at a time using a gliding motion.

IMPORTANT: Always ensure that both spheres are in contact with the skin during treatment.

• �For more advanced treatment options and holds, download the NuFACE App, or visit our website 
at www.NuFACE.com.

BEFORE USING YOUR NEW DEVICE
Follow these important steps before using your new device:

1) CHARGE YOUR DEVICE
Trinity+: Charge your Trinity+ device for ten (10) hours before the first use or until all 
three (3) LED indicator lights are lit solid.
• �Remove your Trinity+ device and external power adapter from the box.
• �Connect the external power adapter and plug the adapter into the  
wall outlet, keeping it away from any source of water.

• �Place your Trinity+ device on the charging cradle.
• �The lights will increasingly illuminate, indicating that your device is charging.
• �Your device is fully charged when all the all the lights stay illuminated.

Mini+: Charge your Mini+ device for four (4) hours before the first use or until
all three (3) LED indicator lights are lit solid.
• �Remove your Mini+ device, and external power adapter from the box.
• �Connect the external power adapter to the Mini+ device and plug the adapter into the  
wall outlet, keeping it away from any source of water.

• The lights will increasingly illuminate, indicating that your device is charging.
• Your device is fully charged when all the all the lights stay illuminated.

The device will NOT turn on when it is charging.

PRECAUTIONS (CONTINUED)
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BEFORE USING YOUR NEW DEVICE (CONTINUED)

2) TEST YOUR SENSITIVITY
IMPORTANT: Test your skin to make sure you are not sensitive to the NuFACE  
Microcurrent Activator.
• �Rub a small amount of Microcurrent Activator on your forearm and leave for 15-30 minutes 
before washing it off.

• �If an allergic reaction (rash, redness, etc.) develops, DO NOT continue application of the 
Microcurrent Activator. Contact your healthcare provider if the allergic reaction persists.  
Go to www.NuFACE.com to view other alternate NuFACE activators.

HOW TO USE YOUR DEVICE
Get ready to Tone, Lift, and Contour.
The instructions below are designed to provide the most effective results when followed correctly.

1) CLEANSE
• �Cleanse your face and neck with an oil-free cleanser. Men should shave before treatment —  
facial hair can interfere with the conductivity of the spheres. 

  �Note: Any cream, lotion, self-tanner, and/or oil-based products on the skin can block the 
microcurrent.

2) ACTIVE
IMPORTANT: Always apply a NuFACE Microcurrent Activator when using your device.
• �Apply a mask-like layer of the NuFACE Microcurrent Activator section-by-section as you treat.
• �Reapply activator if skin becomes dry during treatment in order to continue safely using device.

3) PREPARE YOUR DEVICE
• �Trinity+: Remove the power adapter from the device
• �Mini+: Remove the power adapter from the device

4) SELECT YOUR TREATMENT MODE
• �LEDS will indicate each treatment mode
• �Press power button once, Instant Lift Mode
• �Press power button twice, Pro Toning Mode
• �Press power button three times, Skin Tightening Mode

5) POWER ON YOUR DEVICE
• �Press and hold the power button for 2 seconds
• �An ascending audible beep is emitted, the energizing hum will begin, and the lights will illuminate 
indicating that your device is ON. 

• �Adjust the intensity level to your comfort by pressing the ON/OFF button on the front of  
your device.

• �As you increase or decrease intensity, an audible beep is emitted, and the number of illuminated 
lights will change.

DEVICE INDICATORS

INTENSITY LEVEL INDICATOR LIGHT

Minimum Intensity

Medium Intensity

Maximum Intensity

First Light Illuminated  

First & Second 
Light Illuminated

All (three) 3 Lights Illuminated
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DEVICE AUDIBLE SOUND DEVICE INDICATION

Ascending Beeps & Hums

Descending Beeps

Single Beep

Dual-Tone Beep

Low-Tone Beep

Powered ON  

Powered OFF

Intensity Adjusted

End of Glide Interval
(Tone occurs only during treatment)

Battery Needs To Be Charged
(Tone occurs only during treatment)

6) BEGIN TREATMENT
• �Place the device in direct contact with the treatment area.
• �Always keep both spheres in contact with the skin during treatment to keep  
microcurrent flowing.

• �Using light to medium pressure, begin treatment.
• �The device emits a dual tone beep every five (5) seconds to indicate when to move to  
the next treatment area.

PRO TIP FOR TRINITY+

During treatment, give stubborn areas an extra boost of NuFACE 
microcurrent energy by turning ON the Boost button.

• �The energizing hum will increase, indicating that the boost is ON.

Boost 
button

IMPORTANT: If you feel the electrical current and / or experience a tingling sensation on  
your skin, do the following:
• �Add more NuFACE Microcurrent Activator to the area you are treating. The device will NOT 
contract the muscles when used as instructed.

• �Lower the intensity on the device. Lowering the intensity may also reduce or eliminate this 
sensation.

7) FINISH TREATMENT
• Turn OFF the device after treatment.
• �After treatment is complete and device is turned off, massage remaining NuFACE Microcurrent 
Activator into skin followed by eye cream, moisturizer, and SPF.

The device will automatically shut off after 20 minutes of use. 

Go to the section ‘CARING FOR YOUR DEVICE' for instructions on cleaning and maintaining  
your device.

TREATMENT FREQUENCY
• Use 5 minutes a day.
• For the first 60 days, use 5 days per week.
• After 60 days, use 2-3 times per week for maintenance.
• Allow 24 hours between treatment sessions.

For more advanced treatment options and holds, download the NuFACE App, or visit our website 
at www.NuFACE.com.

HOW TO USE YOUR DEVICE (CONTINUED)
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RESULTS
Results may vary based on skin type and skin condition. Best results are achieved with regular use.

CARING FOR YOUR DEVICE
Cleaning: 
• �Slightly dampen a soft, lint-free cloth with water or rubbing alcohol to clean your device after 
every treatment.

• �DO NOT submerge your device in water at any time.

Charging:
• �Before first use, charge your Trinity+ device for ten (10) hours or until all 3 LEDs are lit solid.
• �Before first use, charge your Mini+ device for four (4) hours or until all 3 LEDs are lit solid.
• �The device will NOT turn on when it is charging.
• �For continued optimal battery life, it is recommended to charge your device regularly.
• �A fully charged device should last for approximately 2 weeks of use based on daily usage  
of 5 minutes.

• �Keep the product out of the reach of children when charging.
• �Keep the product away from high temperature, open flame and water sources when charging  
to prevent short circuiting or damaging the battery.

• �Plug the charger into a wall outlet away from water, and within a location that can be accessed 
and disconnected easily.

Battery: 
For ideal battery life, we recommend charging your device when the low battery indicator  
(1 LED light only) is displayed on your device and the indicator tone starts to descend.

Check Battery / Light Indicators: 
To check your device battery level, hold the power button down on your device for 
one (1) second. The battery level will be illuminated through the three (3) LEDs:

LED LIGHT INDICATOR BATTERY POWER

No Battery Power
Trinity+: A full charge cycle of ten (10) hours is recommended 
before use.
Mini+: A full charge cycle of four (4) hours is recommended 
before use.

Critical Battery. Not enough charge to start a treatment.

Low Battery

Medium Battery

Full Battery

NO LED Lights

1 LED Flashing

1 LED 

2 LEDs

3 LEDs

Power Adapter: 
• �Only use the power adapter (marked NuFACE) provided with the device containing voltage 5VAC 1A.
• �Connect the power adapter in a location that can be easily accessed and disconnected from  
the outlet.

• �If your power adapter is damaged or missing, visit www.NuFACE.com to purchase a replacement.

Storage:
The device is intended to be stored and used at room temperature. Use caution prior to using the 
device if it has been stored or not used for an extended period of time. Inspect the device and do 
not use it if there are any signs of internal battery leaks.

Disposal:
IMPORTANT: If disposing the device, do not put into a fire. Dispose of the device and its 
batteries per local regulations.
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TROUBLESHOOTING
Device Not Turning On:
1) �Check to see if your device is fully charged.
• �If the device does not turn ON, the battery may be drained.
• �A full charge cycle of ten (10) hours for Trinity+ and four (4) hours for Mini+ may be required 
for the device.

• For additional information go to the “Battery” section in this user guide.

2) �For Trinity+ device only: Check to see if the attachment is properly seated and fits securely
to the Trinity+ device. 
IMPORTANT: The Trinity+ device will NOT turn on if the attachment is not correctly positioned 
and secured in place.

Resetting Your Device:
Trinity+:
• �To reset your device back to factory settings, replace with plug your Trinity+ device
to the power supply.
• Hold down the power button for 10 seconds. 
• �The 1st and 3rd LEDs will blink three (3) times. 
• �Once the LEDs stop blinking you may start using your device.

Mini+:
• �To reset your device, plug your Mini+ device to the power supply.
• Hold down the power button for 10 seconds. 
• �The 1st and 3rd LEDs will blink three (3) times. 
• �Once the LEDs stop blinking you may start using your device.
 
DO NOT attempt to troubleshoot by disassembling the product as this will void the warranty  
and may cause injury.

CUSTOMER SUPPORT
If you are still experiencing issues with your device, contact NuFACE Client Services at  
info@nuface.com or call 888-360-9171 (US Only).

WARRANTY
NuFACE® warrants that all NuFACE® devices and attachments are free from manufacture defects 
in materials and workmanship for a period of two (2) years from the date of your original purchase. 
Our obligation under this Warranty is limited to replacement of the product which will not extend 
the period of your Warranty. This Warranty does not cover damage covered by abuse, improper 
care, application of harmful chemicals, product that may have been altered in any way, loss of the 
device and product purchased from an unauthorized seller.

NO OTHER WARRANTY EXPRESSED OR IMPLIED, WHETHER OF FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE OR OF MERCHANTABILITY OR OF ANY OTHER KIND, SHALL EXIST IN RESPECT TO 
SUCH PRODUCT.

For Devices Purchased in the US: For more information about your warranty or to initiate a 
warranty claim and receive a return authorization number, contact our Client Services Team via 
our website at www.NuFACE.com or by calling 888-360-9171. A receipt must be shown from an 
authorized seller as proof of purchase.

For Devices Purchased Outside of the US, International Returns, and International Warranties:
For all product purchased outside of the United States, warranty and returns are per your place of 
purchase—spa, retailer, or distributor. Please consult your receipt or place of purchase for their
return and warranty policy.
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TECHNICAL INFORMATION
The NuFACE® device complies with the requirements of IEC 60601-1-2:2014 (EMC Collateral 
Standard) including the E-field susceptibility requirements at 10 volts per meter, at frequencies 
from 80 MHz to 2.7 GHz. However, even at this level of device immunity, certain transmitting 
devices (cellular phones, two-way radios, cordless phones, paging transmitters, RFID devices, etc.) 
emit radio frequencies that could interrupt device operation if operated in a range too close to 
the device. Users should be aware of possible radio frequency interference if portable devices 
are operated in close proximity to the device. It is recommended that transmitting devices such 
as cellular phones, two-way radios, cordless phones, etc. not be located within 10 feet / 3m of 
the device during treatment. In addition, it is recommended that such transmitting devices not 
be located within 10 feet / 3m of the device during Bluetooth® wireless communication with the 
NuFACE App, other than the cellular phone being used to communicate with the device.  
 
The NuFACE® device complies with the requirements of IEC 60601-1-2:2017 for Radiated and 
Conducted Emissions in Group 1 Class B.

The NuFACE® complies with the requirements of IEC 60601-1-2:2014 for Harmonic distortion in 
Harmonic classification A. 

Mini+ Max Current: 335uA RMS
Trinity+ Max Current: 600uA RMS 
Max Unloaded Voltage: 28VDC

FCC COMPLIANCE
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 
— Reorient or relocate the receiving antenna. 
— Increase the separation between the equipment and receiver. 
— �Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected. 
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
— Changes or modifications not expressly approved by NuFACE could void your authority to  
     operate the equipment.

Industry Canada Compliance
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 1. This device may not cause interference. 2. This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

CUSTOMER SUPPORT (CONTINUED)
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REF
Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-2040010790

10790-PRO

Trinity+ Mini+

Conforms to EN IEC/UL: Device - 60529, 60335-1, 60335-2-23, 60601-1, 60601-1-11, 60601-1-2,  
60601-1-6, 60601-2-10, 62133-2, 62366-1.
Power Supply - 60950-1, 60068-2-70

SYMBOLS
One or more of the following markings may appear on the device, User Manual or packaging.

 RECYCLING
• �Do not throw away the product with the normal household waste, but hand it in at an official 
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

• �This product contains a built-in rechargeable battery, which must be removed before you discard 
the product. Due to the complexity of removing the battery, for your safety, we strongly 
recommend not to remove the battery by yourself.  Please contact the after-sales service 
center (number indicated on the Chinese package label) and take your product to an official 
collection point to have a professional remove the rechargeable battery.

 Removing the rechargeable battery 

Special Notes:
• �Only remove the rechargeable battery when you are ready to discard the product. Make sure the 
battery is completely empty when you remove it.

• �Take any necessary safety precautions when you use tools to open the product and when you 
dispose of the battery.

•� Do not connect the product to the supply main after you have removed the battery.

Steps for removing the battery (Trinity+): 
1. Remove the attachment from the Trinity+ device.

2. �Cut along the gap reveal with a rotary saw to break the weld around the circumference of the 
Trinity+ device.

Comply with European Restriction of 
Hazardous Substances Directive 2002/95/EC

Product must be disposed of in accordance 
with the WEEE directive

FCC-approved equipment authorization mark

Class II double insulated electrical device

Do not use this device in a bathtub, shower or 
water-filled reservoir

European Conformity

European Representative

Part Number

Operator’s Manual;
Operating Instructions

Refer to Instruction Manual/Booklet

Manufacturer

Detachable Power Supply Part

Power On/Off

Trinity+/Mini+: Prevention of access to hazardous parts with fingers and protects the 
equipment inside the enclosure against ingress of solid foreign objects having a diameter 
of 12.5 mm and greater. Protected against vertically falling water drops when enclosure 
tilted up to 15°.

Type BF applied part, which is equipment that provides a particular degree of protection 
against electric shock. Particularly regarding allowable leakage current and of the 
protective earth connection.

REF

REF
20400
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Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-20400 3. Separate the front enclosure from the rear enclosure.

4.� �Cut the four battery retainer tabs with a rotary saw  
to remove the battery retainer.

5. �Use snips to CAREFULLY cut through the two battery tabs.

6. Remove the battery for recycling.

(Please see the illustrations for each step below)

Step 1

Step 3

Step 2

RECYCLING (CONTINUED)

Step 4
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Step 5 Step 6

RECYCLING (CONTINUED)

Steps for removing the battery (Mini+): 
1. Unplug the charging cable from the device.

2. Place a flathead screwdriver under the spheres and lift the spheres by twisting the screwdriver 
with moderate to high force.

3. Remove the spheres and seals from the device.

4. Use a rotary saw to cut the weld along the parting line around the circumference of the device.

5. �Remove the front housing which contains the circuit board and battery.

6. �Use the metal snips to CAREFULLY cut the battery tabs from the circuit board.

7. Remove the battery for recycling

(Please see the illustrations for each step below)

Step 1
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 RECYCLING (CONTINUED)

Step 3

Step 5Step 4

Step 6

Step 2

Step 7
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 RECYCLING (CONTINUED)

Step 5Step 4

Step 6 Step 7
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Le dispositif émet un microcourant de faible intensité libéré au contact de la peau par les deux 
sondes sphériques chromées intégrées. Avant d’utiliser le dispositif, la surface de peau à traiter 
doit avoir été préparée avec un activateur de microcourant NuFACE® afin d’hydrater la peau et 
de garantir une conductivité optimale du microcourant. Les deux sondes sphériques glissent 
délicatement sur la peau pour transmettre les impulsions électriques selon les paramètres de 
traitement choisis. Le microcourant est une modalité esthétique qui émet un courant électrique 
de l’ordre de millionièmes d’ampère, capable de renforcer les contours du visage et d’améliorer 
la fermeté de la peau et des muscles.

UTILISATION PRÉVUE
Les appareils NuFACE Trinity+ et Mini+ sont spécialement conçus pour stimuler la peau du visage 
et du cou et conviennent à l’utilisation cosmétique en vente libre.

INFORMATIONS IMPORTANTES
• �Utilisez l’appareil conformément aux instructions de ce manuel d’utilisation uniquement.
• �Les risques et dangers associés à l’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme aux 
instructions de ce manuel sont inconnus.

• �Enregistrez votre nouvel appareil à l’adresse www.NuFACE.com.

CONTRAINDICATIONS FOR USE
• NE PAS utiliser cet appareil si vous avez déjà souffert de crises d’épilepsie ou de convulsions.
• NE PAS utiliser cet appareil si vous avez récemment subi une intervention chirurgicale.
• �NE PAS utiliser cet appareil si vous souffrez d’un cancer et évitez son utilisation sur toute  
lésion suspecte ou cancéreuse.

• �NE PAS utiliser cet appareil si vous êtes enceinte. L’absence de risques de la stimulation 
électrique pendant la grossesse n’a pas été établie.

• �NE PAS utiliser cet appareil si vous disposez d’un appareil électronique implanté tel qu’un 
défibrillateur, un neurostimulateur, un stimulateur cardiaque ou un moniteur ECG.

• �Si vous portez un appareil médical sur votre corps, tel qu’une pompe à insuline, consultez votre 
professionnel de santé.

• �NE PAS utiliser cet appareil sur des nourrissons et des enfants de moins de 18 ans.
• �Consultez votre professionnel de santé si l’une des contre-indications ci-dessus s’applique à vous.
 

 AVERTISSEMENTS
• Si vous êtes suivi par un médecin, consultez-le avant d’utiliser cet appareil.
• �Cet appareil n’est pas destiné aux personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales restreintes ou avec un manque d’expérience et de 
connaissances, à moins d’avoir reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil ou  
d’être supervisé par une personne responsable de leur sécurité.

• �Appliquez les stimulations uniquement sur une peau normale, intacte, propre et saine.  
NE PAS utiliser cet appareil sur toute zone enflée, infectée ou enflammée, ou sur toute éruption 
cutanée (telle que des phlébites, des thrombophlébites, des capillaires brisés, des varices, etc.

• �Il est possible que l’utilisation de ce produit sur le cou ne soit PAS sécuritaire chez les personnes 
ayant déjà souffert d’une maladie de l’artère carotide, d’un accident vasculaire cérébral, d’un 
accident ischémique transitoire (AIT), d’une sténose carotidienne, de pression artérielle instable 
ou d’une maladie thyroïdienne, ainsi que chez les personnes qui ont déjà subi une intervention 
chirurgicale dans la zone du cou et chez celles qui s’évanouissent facilement.

• �NE PAS utiliser l’appareil en présence d’équipement de surveillance électronique (ex. : moniteur 
cardiaque, tracé du rythme cardiaque) ou à proximité (ex. : à 1 mètre ou un peu plus de 3 pieds) 
d’un équipement de thérapie électromagnétique, à ondes courtes ou micro-ondes, car cela 
pourrait empêcher le bon fonctionnement de l’équipement médical. De tels équipements 
pourraient créer une instabilité au périphérique de sortie de l’appareil et entraîner des  
brûlures dans la région stimulée.

• �NE PAS démonter l’appareil, car cela pourrait causer des dommages, des dysfonctionnements, 
des décharges électriques, 
 un feu ou des blessures.

• �Protégez l’appareil et les accessoires électriques connexes de tout contact direct avec de l’eau  
(y compris les baignoires, les douches et les éviers). 

• �NE PAS utiliser cet appareil sur votre poitrine, car l’introduction d’un courant électrique à cet 
endroit peut provoquer des perturbations du rythme cardiaque pouvant être mortelles.

• �Quand vous utilisez l’appareil, évitez d’exercer une pression forte sur la partie antérieure  
(l’avant) du cou.
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NE PAS utiliser l’appareil sur 
la ligne médiane du cou

• �NE PAS utiliser l’appareil sur la ligne médiane du cou.  
Veillez à minimiser le traitement directement sur la ligne médiane 
 du cou, en évitant spécifiquement la thyroïde (voir illustration).

• �Tenez l’appareil hors de portée des enfants et des animaux.
• �NE PAS laisser tomber ou insérer des objets dans les ouvertures  
de l’appareil.

Consultez votre professionnel de santé avant d’utiliser l’appareil  
dans les cas suivants:
• �Si vous avez des problèmes de santé préexistants ou potentiels  
qui pourraient être impactés par l’utilisation de l’appareil.

• �Si vous présentez des zones douloureuses.
• �Si vous soupçonnez ou si vous avez une maladie neuromusculaire.
• �Si vous avez une lésion de la moelle épinière.
• �Si vous avez des problèmes de peau sous-jacents.
• �Si vous avez des syndromes de douleur connus ou non diagnostiqués.
• �Si vous avez tendance à saigner de manière excessive suite à une blessure.
• �Si vous êtes victime de maux de tête constants et/ou de sensations douloureuses.
• Si vous avez une maladie cardiaque suspectée ou diagnostiquée.

NE PAS appliquer de stimulation/utiliser l’appareil:
• �En cas de prédisposition à un saignement excessif suite à une blessure aiguë ou à des  
fractures osseuses.

• Au niveau du contour des yeux (muscle circulaire autour de l’orbite).
• Sur les tempes, la zone mammaire ou l’aine.
• Sur les zones douloureuses de votre peau ou les zones privées de sensation normale.
• �Pendant le bain ou la douche.
• À des températures extrêmes.
• Si vous soupçonnez que l’appareil est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
• En conduisant ou en utilisant des machines.

Cessez d’utiliser l’appareil et contactez votre professionnel de santé dans l’un des cas suivants:
• Douleur ou gêne persistantes.
• Gêne ou toute difficulté à respirer ou à avaler.
• Réaction(s) négative(s) ou nocive(s) ou blessure(s).
• Symptômes d’hypertension (vertiges ou étourdissements).
• �Maux de tête constants et/ou sensations douloureuses.
• Irritation ou brûlure de la peau.
• �Sensations désagréables sur la peau pendant l’utilisation.
• Lumières clignotantes constantes lorsque l’appareil n’est pas utilisé.

En cas de réactions négatives lors de l’utilisation de l’appareil et/ou de l’activateur de microcourant, 
cessez immédiatement l’utilisation et contactez votre professionnel de santé.

PRÉCAUTIONS
• L’appareil NuFACE est conçu pour un usage cosmétique uniquement.
• �L’appareil et les accessoires doivent être utilisés, transportés et rangés tel qu’indiqué dans ce 
manuel d’utilisation.

• �Une utilisation et un entretien de l’appareil et des accessoires correspondants non conformes aux 
instructions de ce manuel d’utilisation entraîneront l’annulation de la garantie et peuvent causer 
des dommages à l’appareil ainsi que des blessures physiques.

• Les effets à long terme des stimulateurs électriques transcutanés sont inconnus.
• Appliquez les stimulations uniquement sur une peau normale, intacte, propre et saine.
• �Évitez d’exercer une pression forte quand vous utilisez l’appareil.
• �Une irritation ou une hypersensibilité de la peau peut se produire en raison de la stimulation 
électrique et/ou de l’utilisation de l’activateur de microcourant NuFACE®.

• �Une sensation de microcourant peut être ressentie lors de l’utilisation de l’appareil. Il peut 
être nécessaire de diminuer l’intensité ou d’utiliser davantage d’activateur pour réduire cette 
sensation.

• �La peau peut devenir sèche pendant le traitement, auquel cas il peut être nécessaire d’appliquer 
une nouvelle couche d’activateur de microcourant.

 AVERTISSEMENTS (SUITE)
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• �La perception de lumières clignotantes peut se produire si l’appareil est utilisé autour  
de la zone des yeux.

• �NE PAS utiliser l’appareil en cas de signes d’endommagement ou de fuites de l’appareil.
• �NE PAS retirer la batterie de l’appareil.
• �NE PAS ranger ou laisser l’appareil dans un endroit exposé au soleil ou sur une surface chaude.
• �Conformez-vous aux réglementations locales et aux directives relatives à la gestion des déchets 
pour jeter de manière appropriée les appareils contenant des batteries.

• �Utilisez uniquement le bloc d’alimentation externe (marqué NuFACE) fourni avec l’appareil avec les 
spécifications suivantes : 5VAC 1A. L’utilisation d’accessoires, de transducteurs et de câbles autres 
que ceux vendus par NuFACE peut entraîner des émissions accrues, une diminution de l’immunité 
du système ou des blessures.

• �Placez toujours l’adaptateur de façon accessible en cas de nécessité de le débrancher  
de la prise murale.

• Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Les appareils NuFACE Trinity+ et Mini+ sont conçus à des fins cosmétiques pour être utilisés 
sur le visage et le cou, tel que décrit. NuFACE et ses affiliés ne peuvent être tenus responsables 
d’aucune conséquence résultant d’une mauvaise utilisation, d’une application à d’autres parties du 
corps ou du visage, d’une connexion à des sources de tension inappropriées, de sphères souillées, 
d’une solution conductrice alternative périmée ou n’appartenant pas à NuFACE, ou toute autre 
application inappropriée.

L’appareil a été conçu pour éviter tout risque inacceptable lorsqu’il est utilisé dans des conditions 
normales et en présence de dangers raisonnablement prévisibles. En cas de perte d’efficacité 
totale du traitement, l’appareil ne pose aucun risque pour l’utilisateur.

ZONES ET TECHNIQUE DE TRAITEMENT
Les instructions ci-dessous ont été rédigées pour fournir les résultats les plus efficaces si vous  
les suivez correctement.

TRAITEMENT
• �L’appareil est conçu pour stimuler les grandes zones du visage et du cou, telles que la mâchoire, 
les pommettes et le front. NE PAS utiliser l’appareil directement sur la ligne médiane du cou. 

TECHNIQUE
• �Avec une pression douce à modérée, faites glisser l’appareil de bas en haut en faisant remonter 
une partie du visage et du cou à la fois.

IMPORTANT: Assurez-vous toujours que les deux sphères sont en contact avec la peau pendant 
le traitement.

• �Pour des options de traitements et des techniques plus avancées, téléchargez l’application 
NuFACE ou rendez-vous sur notre site Web www.NuFACE.com.

AVANT D’UTILISER VOTRE NOUVEL APPAREIL
Suivez ces étapes importantes avant de commencer à utiliser votre nouvel appareil:

1) CHARGER L’APPAREIL
Trinity+: Chargez votre appareil Trinity+ pendant dix (10) heures avant sa première utilisation 
ou jusqu’à ce que les trois (3) voyants soient fixes.
• �Retirez votre appareil Trinity+ et l’adaptateur externe de la boîte.
• �Connectez l’adaptateur d’alimentation externe à l’appareil Trinity+ puis branchez l’adaptateur  
à une prise murale en le tenant éloigné de toute source d’eau.

• �Les voyants s’allument de manière croissante pour indiquer que votre appareil  
est en train de se charger.

• Votre appareil est complètement chargé lorsque tous les voyants restent allumés.

PRÉCAUTIONS (SUITE)
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AVANT D’UTILISER VOTRE NOUVEL APPAREIL (SUITE)

Mini+: Chargez votre appareil Mini+ pendant quatre (4) heures avant sa première utilisation 
ou jusqu’à ce que les trois (3) voyants DEL soient fixes.
• Retirez votre appareil Mini+ et l’adaptateur externe de la boîte.
• �Connectez l’adaptateur d’alimentation externe à l’appareil Mini+ puis branchez l’adaptateur  
à une prise murale en le tenant éloigné de toute source d’eau.

• �Les voyants s’allument de manière croissante pour indiquer que votre appareil est en train  
de se charger.

• Votre appareil est complètement chargé lorsque tous les voyants restent allumés.

L’appareil ne s’allume PAS lorsqu’il est en charge.
 
2) TESTEZ VOTRE SENSIBILITÉ
IMPORTANT: Effectuez un test cutané pour vous assurer que vous ne faites pas de réaction à 
l’activateur de microcourant NuFACE.
• �Appliquez une quantité d’activateur de microcourant sur votre avant-bras et laissez reposer 
pendant 15 à 30 minutes avant de rincer.

• �Si une réaction allergique (éruption cutanée, rougeur, etc.) se développe, NE PAS continuer 
d’appliquer l’activateur de microcourant. Contactez votre professionnel de santé si la réaction 
allergique persiste. Rendez-vous sur www.NuFACE.com pour voir les autres activateurs NuFACE 
disponibles.

COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL
Préparez-vous à tonifier, rehausser et définir les contours de votre visage.
Les instructions ci-dessous ont été rédigées pour fournir les résultats les plus efficaces si vous les 
suivez correctement.

1) NETTOYER
• �Nettoyez votre visage et votre cou avec un produit sans huile. Nous conseillons aux hommes de 
se raser avant le traitement, car les poils du visage peuvent nuire à la conductivité des sphères. 

  �Remarque: les crèmes, lotions, auto bronzants et/ou tout autre produit à base d’huile sur la 
peau peuvent bloquer le microcourant.

2) ACTIVER
IMPORTANT: Appliquez toujours un activateur de microcourant NuFACE lorsque vous utilisez 
l’appareil.
• �Appliquez une couche d’activateur de microcourant NuFACE une zone après l’autre lors du 
traitement.

• �Renouvelez l’application de l’activateur si la peau devient sèche pendant le traitement afin de 
continuer d’utiliser l’appareil en toute sécurité.

3) PRÉPARER L’APPAREIL
• �Trinity+: Retirez l’adaptateur d’alimentation de l’appareil et allumez-le en appuyant sur le bouton 
Marche/Arrêt.

• �Mini+: Retirez l’adaptateur d’alimentation de l’appareil et allumez-le en appuyant sur le bouton 
Marche/Arrêt.

• �Un bip sonore ascendant sera émis, un bourdonnement énergisant commencera et les lumières 
s’allumeront, indiquant que votre appareil est allumé.

• �Ajustez le niveau d’intensité selon votre préférence en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt situé 
à l’avant de votre appareil.

• �Lorsque vous augmentez ou diminuez l’intensité, un bip sonore est émis et le nombre de voyants 
lumineux change.
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INDICATEURS DE L’APPAREIL

NIVEAU DE TRAITEMENT VOYANT LUMINEUX

Intensité Minimale

Intensité Moyenne

 Intensité Maximale

Premier voyant allumé 

Premier et deuxième  
voyants allumés

Les (trois) 3 voyants sont allumés

SON DE L’APPAREIL INDICATEUR DE L’APPAREIL

Bips ascendants et bourdonnement

Bips descendants

Un bip

Bip à deux tonalités

Bip à tonalité grave

L’appareil est allumé

L’appareil est éteint

L’intensité est ajustée

L’intervalle est terminé (la tonalité se fait  
entendre uniquement au cours du traitement)

La batterie doit être rechargée  
(la tonalité se fait entendre

4) COMMENCER LE TRAITEMENT
• �Placez l’appareil en contact direct avec la zone à traiter.
• ��Maintenez toujours les deux sphères en contact avec la peau pendant le traitement pour 
permettre au microcourant de circuler.

• �Commencez le traitement en exerçant une pression douce à modérée.
• �L’appareil émet un bip à deux tonalités toutes les cinq (5) secondes pour vous indiquer quand 
passer à la prochaine zone de traitement.

CONSEIL DE PRO POUR TRINITY+

Pendant le traitement, augmentez l’énergie du microcourant 
NuFACE sur les zones les plus tenaces en activant le bouton 
Boost.

• �Le bourdonnement énergisant augmentera, indiquant que le 
Boost est activé.

Boost 
button

IMPORTANT: Si vous ressentez le courant électrique et/ou une sensation de picotement sur votre 
peau, procédez comme suit:
• �Appliquez davantage d’activateur de microcourant NuFACE sur la zone que vous traitez.  
L’appareil NE contracte PAS les muscles lorsqu’il est utilisé conformément aux instructions.

• �Diminuez l’intensité de l’appareil. Une diminution de l’intensité peut également réduire ou  
éliminer cette sensation.

5) TERMINEZ LE TRAITEMENT
• Éteignez l’appareil après le traitement.
• �Une fois le traitement terminé et l’appareil éteint, faites pénétrer le reste de l’activateur de  
microcourant NuFACE dans la peau en massant, puis appliquez une crème pour le contour  
des yeux, une crème hydratante et une protection FPS.

L’appareil s’éteindra automatiquement après 20 minutes d’utilisation.

Consultez la section « ENTRETIEN DE L’APPAREIL » pour obtenir des instructions de nettoyage  
et d’entretien de l’appareil..

COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL (SUITE)
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FRÉQUENCE DE TRAITEMENT
• Utilisez l’appareil 5 minutes par jour.
• Pendant les 60 premiers jours, utilisez-le 5 jours par semaine.
• Après 60 jours, utilisez-le 2 à 3 fois par semaine pour maintenir les résultats.
• Faites une pause de 24 h entre les séances de traitement.

Pour des options de traitements et des techniques plus avancées, téléchargez l’application 
NuFACE ou rendez-vous sur notre site Web www.NuFACE.com.

RÉSULTATS
Les résultats sont susceptibles de varier selon le type et l’état de la peau. Les meilleurs résultats 
sont obtenus avec une utilisation régulière.

ENTRETIEN DE L’APPAREIL
Nettoyage: 
• �Humidifiez légèrement un chiffon doux et non pelucheux avec de l’eau ou de l’alcool à friction 
pour nettoyer votre appareil après chaque traitement.

• �NE JAMAIS immerger l’appareil dans l’eau.

Chargement:
• �Avant la première utilisation, chargez l’appareil TRINITY+ pendant dix (10) heures ou jusqu’à  
ce que les 3 voyants soient fixes.

• �Avant la première utilisation, chargez l’appareil Mini+ pendant quatre (4) heures ou jusqu’à  
ce que les 3 voyants soient fixes.

• �L’appareil ne s’allume PAS lorsqu’il est en charge.
• �Pour une durée de vie optimale de la batterie, nous recommandons de charger l’appareil 
régulièrement.

• �Un appareil entièrement chargé devrait fonctionner environ deux semaines sur la base d’une 
utilisation quotidienne de 5 minutes.

• �Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux lorsqu’il est en charge.
• �Protégez le produit des températures élevées, des flammes nues et des sources d’eau lorsqu’il 
est en charge afin d’éviter tout court-circuit ou endommagement de la batterie.

• �Branchez le chargeur sur une prise murale à l’écart de l’eau et dans un endroit accessible pour 
pouvoir le débrancher facilement.

COMMENT UTILISER VOTRE APPAREIL (SUITE)
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Batterie: 
Afin d’optimiser la durée de vie de la batterie, nous recommandons de charger l’appareil lorsque 
l’indicateur de batterie faible (1 seul voyant) s’affiche sur votre appareil.

Vérifier la batterie / les voyants: 
Pour vérifier le niveau de charge de la batterie de votre appareil, appuyez sur le bouton 
d’alimentation de votre appareil pendant une (1) seconde. Le niveau de batterie est indiqué  
par les trois (3) voyants:

VOYANT LUMINEUX DEL BATTERY POWER

Batterie épuisée
Trinity+: Un cycle de charge complet de dix (10) heures est 
recommandé avant toute utilisation.
Mini+: Un cycle de charge complet de quatre (4) heures est 
recommandé avant toute utilisation.

Batterie très faible. Le niveau de charge est insuffisant pour 

démarrer un traitement.

Batterie faible

Batterie moyennement chargée

Batterie pleinement chargée

Aucun Voyant

1 voyant clignotant

1 voyant 

2 voyants

3 voyants

Adaptateur: 
• �Utilisez uniquement l’adaptateur d’alimentation (marqué NuFACE) fourni avec l’appareil et dont  
la tension est de 5 VAC 1 A.

• �Branchez l’adaptateur à un endroit accessible pour pouvoir le débrancher facilement.
• �Si votre adaptateur d’alimentation est endommagé ou manquant, rendez-vous sur  
www.NuFACE.com pour en acheter un autre.

Rangement:
L’appareil doit être utilisé et rangé dans une pièce à température ambiante. Soyez vigilant lorsque 
vous utilisez l’appareil après l’avoir entreposé pour une période prolongée ou après une longue 
période sans utilisation. Examinez l’appareil et ne l’utilisez pas si vous remarquez un quelconque 
signe de fuite de la batterie interne.

Mise au rebut:
IMPORTANT: Ne jetez pas l’appareil dans le feu. Jetez l’appareil et ses batteries conformément 
à la réglementation locale.

DÉPANNAGE
L’appareil ne s’allume pas:
1) �Vérifiez que l’appareil est complètement chargé.
• �Si l’appareil ne s’allume pas, la batterie est peut-être complètement déchargée.
• �Un cycle de charge complet de dix (10) heures pour Trinity+ et de quatre (4) heures pour  
Mini+ peut être nécessaire.

• �Pour plus d’informations, consultez la section « Batterie » de ce manuel d’utilisation.

2) �Pour l’appareil Trinity+ uniquement: Vérifiez que l’accessoire est correctement installé 
et fixé à l’appareil Trinity+.
IMPORTANT: L’appareil Trinity+ ne s’allumera PAS si l’accessoire n’est pas correctement 
positionné et fixé.

Réinitialiser l’appareil:
Trinity+:
• �Pour réinitialiser votre appareil Trinity+ aux paramètres d’usine, placez-le sur la station de 
recharge (assurez-vous que celle-ci est branchée).

• Maintenez le bouton d’alimentation appuyé pendant 10 secondes. 
• �Les 1er et 3e voyants clignoteront trois (3) fois.

ENTRETIEN DE L’APPAREIL (SUITE)
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• �Une fois que les voyants auront cessé de clignoter, vous pourrez commencer à utiliser  
votre appareil.

Mini+:
• Pour réinitialiser l’appareil, branchez votre appareil Mini+ au bloc d’alimentation.
• Maintenez le bouton d’alimentation appuyé pendant 10 secondes.
• Les 1er et 3e voyants clignoteront trois (3) fois.
• �Une fois que les voyants auront cessé de clignoter, vous pourrez commencer à utiliser  
votre appareil.

 
NE PAS tenter de dépanner le produit en le démontant, au risque d’annuler la garantie et de causer 
des blessures.

ASSISTANCE CLIENT
Si vous rencontrez toujours des problèmes avec votre appareil, contactez le service client de 
NuFACE à l’adresse info@nuface.com ou appelez le 888 360-9171 (États-Unis uniquement).

GARANTIE
NuFACE® garantit que tous les appareils et accessoires NuFACE® sont exempts de défauts de 
fabrication en termes de matériaux et de main d’œuvre pendant une période de deux (2) ans 
à compter de la date de l’achat initial. Notre obligation au titre de cette garantie se limite au 
remplacement du produit, ce qui ne prolongera pas la période de garantie. Cette garantie ne 
couvre pas les dommages causés par une utilisation abusive, un entretien inadéquat, l’application 
de produits chimiques nocifs, un produit qui a pu être modifié d’une quelconque manière, la perte 
de l’appareil et un produit acheté auprès d’un vendeur non autorisé.

IL N’EXISTE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE CONCERNANT CE PRODUIT, 
QU’ELLE SOIT D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, DE QUALITÉ MARCHANDE OU DE 
TOUT AUTRE TYPE.

Pour les appareils achetés aux États-Unis: Pour plus d’informations sur votre garantie ou pour 
demander un remplacement dans le cadre de la garantie et recevoir un numéro d’autorisation 
de retour, contactez notre équipe du service client via notre site Web www.NuFACE.com ou en 
appelant le 888 360-9171. Il est nécessaire de présenter le reçu d’un vendeur autorisé comme 
preuve d’achat.

Pour les appareils achetés hors des É.-U., retours internationaux et garanties internationales: 
Concernant les produits achetés à l’extérieur des États-Unis, les opérations de garantie et les 
retours se font à votre lieu d’achat : spa, détaillant ou distributeur. Veuillez consulter votre reçu ou 
votre lieu d’achat pour connaître la politique de retour et de garantie.

INFORMATIONS TECHNIQUES
L’appareil NuFACE® est conforme aux exigences de l’IEC 60601-1-2:2014 (Norme collatérale CEM) et 
aux exigences de susceptibilité électrique à 10 volts par mètre, à des fréquences allant de 80 MHz 
à 2,7 GHz. Cependant, même avec un tel niveau d’immunité, certains dispositifs de transmission 
(cellulaires, radios bidirectionnelles, téléphones sans fil, téléavertisseurs, appareils RFID, etc.) 
émettent des fréquences radio susceptibles d’interrompre le fonctionnement de l’appareil s’ils 
sont utilisés à courte portée de l’appareil. Les utilisateurs doivent être conscients des éventuelles 
interférences de fréquence radio si des appareils portables sont utilisés à proximité de l’appareil. 
Lorsque l’appareil est en utilisation, nous recommandons d’éviter l’utilisation de dispositifs de 
transmission tels que des cellulaires, radios bidirectionnelles, téléphones sans fil, etc. à moins 
de 3 mètres/10 pieds. De plus, lorsque l’appareil est en communication Bluetooth® sans fil avec 
l’application NuFACE, nous recommandons d’éviter l’utilisation de dispositifs de transmission  
autres que le cellulaire en communication avec l’appareil. 

DÉPANNAGE (SUITE)
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L’appareil NuFACE® est conforme aux exigences de l’IEC 60601-1-2:2017 sur les Émissions 
Rayonnées et Conduites de Groupe 1 Classe B.

L’appareil NuFACE® est conforme aux exigences de l’IEC 60601-1-2:2014 sur la Distorsion 
harmonique de classe harmonique A.

Intensité max. du Mini+: 335uA RMS Intensité max. du Trinity+: 600 uA RMS Tension max. à vide: 
28 VDC

CONFORMITÉ FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de brouillages préjudiciables, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent 
causer un fonctionnement indésirable.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer 
des brouillages préjudiciables aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que 
du brouillage ne se produira pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause du 
brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé 
en allumant et en éteignant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger le 
brouillage par une ou plusieurs des mesures suivantes: 
— Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
— Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
— �Brancher l’équipement sur une prise de courant d’un circuit différent de celui du récepteur. 
— Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
— Les changements ou modifications non expressément approuvés par NuFACE peuvent annuler   
     votre droit d’utiliser l’équipement.

Conformité Industrie Canada
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont 
conformes aux RSS exempts de licence 
d’Innovation, Science et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes : 1. Cet appareil ne doit pas causer de brouillage. 2. Cet appareil doit 
accepter toute interférence, y compris celles qui peuvent causer un fonctionnement indésirable 
de l’appareil.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B) Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme 
canadienne ICES-003.

INFORMATIONS TECHNIQUES (SUITE)
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Conforme à la directive européenne 2002/95/
EC sur la limitation de l’utilisation de substances 
dangereuses

Le produit doit être jeté conformément à la 
directive DEEE

Autorisation de l’équipement par la FCC 

Appareil électrique à double isolation de classe II

N’utilisez pas cet appareil dans une baignoire, une 
douche ou un réservoir rempli d’eau

Conformité Européenne

Représentant Européen

Numéro de Pièce

Manuel de l’utilisateur;
Instructions d’utilisation

Se référer au manuel/
à la brochure d’utilisation

Fabricant

Élément détachable du bloc d’alimentation

Bouton Marche/Arrêt

Trinity+/Mini+: Empêche les doigts d’accéder aux parties dangereuses et protège 
l’équipement à l’intérieur du boîtier des corps solides de 12,5 mm de diamètre ou plus. 
Protection contre les gouttes d’eau tombant à la verticale jusqu’à une inclinaison du 
boîtier de 15 °.

Pièce appliquée de type BF, un dispositif garantissant un certain degré de protection 
contre une décharge électrique. Particulièrement en ce qui a trait aux courants de fuite 
autorisés et à la protection par mise à la terre.

REF

REF
Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-2040010790

10790-PRO

Trinity+ Mini+

Conforme aux normes EN IEC/UL: Appareil - 60529, 60335-1, 60335-2-23, 60601-1, 60601-1-11, 
60601-1-2, 60601-1-6, 60601-2-10, 62133-2, 62366-1.
Alimentation - 60950-1, 60068-2-70

SYMBOLES
Une ou plusieurs de ces indications peuvent apparaître sur l’appareil, le manuel d’utilisation ou 
l’emballage.

REF
20400
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Este dispositivo produce microcorrientes de bajo nivel que se descargan a través de dos 
sondas esféricas integradas chapadas en cromo cuando entran en contacto con la piel. 
Antes de usar este dispositivo, se debe preparar la piel que se va a tratar con el Activador de 
microcorrientes NuFACE® para hidratar la piel y asegurar una conductividad de microcorrientes 
óptima. Las dos sondas esféricas se deslizan con suavidad sobre la piel para proporcionar 
los impulsos eléctricos ajustados para el tratamiento. Las microcorrientes son una modalidad 
estética en la que se descargan corrientes en millonésimas de amperio y tienen la capacidad 
de mejorar la apariencia del contorno facial y la firmeza de la piel y los músculos.

USO PREVISTO
Los dispositivos NuFACE Trinity+ y Mini+ están previstos para la estimulación facial y del cuello  
y están indicados para su uso cosmético sin prescripción.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
• �Utiliza el dispositivo únicamente como se describe en el manual.
• �Los riesgos y peligros de usar el dispositivo de una manera que se desvíe de lo indicado en  
este manual de usuario no se conocen.

• ��Registra tu nuevo dispositivo en www.NuFACE.com.

CONTRAINDICACIONES DE USO
• NO uses este dispositivo si tienes un historial de epilepsia o ataques epilépticos.
• NO lo uses si has pasado recientemente por cirugías u otros procedimientos quirúrgicos.
• �NO lo uses si tienes algún cáncer activo o lesiones cancerosas o sospechosas.
• �NO lo uses si estás embarazada. No se ha determinado la seguridad de la estimulación eléctrica 
durante el embarazo.

• �NO uses el dispositivo si tienes un dispositivo electrónico implantado, como un desfibrilador, 
neuroestimulador, marcapasos o monitor de ECG.

• �Si llevas un dispositivo médico puesto, como una bomba de insulina, consulta con tu proveedor 
sanitario.

• �NO lo uses en niños y menores de 18 años.
• �Consulta con tu proveedor sanitario si alguna de las contraindicaciones se aplican a ti.
 

 ADVERTENCIAS
• Si estás bajo tratamiento médico, consulta con el profesional antes de usar este dispositivo.
• �Este dispositivo no está previsto para su uso por parte de personas (incluyendo niños) con 
capacidades mentales, físicas o sensoriales reducidas; o que carezcan del conocimiento y la 
experiencia suficientes para manejarlo, a menos que sea bajo supervisión o con instrucciones 
para su uso por parte de una persona responsable de su seguridad.

• �Aplica la estimulación solo sobre piel normal, intacta, limpia y saludable. NO lo uses sobre áreas 
hinchadas, infectadas o inflamadas o erupciones cutáneas (por ejemplo, flebitis, tromboflebitis, 
capilares rotos, venas varicosas, etc.)

• �Es posible que este producto NO sea seguro para su uso sobre el cuello de personas con un 
historial conocido de enfermedad de la arteria carótida, apoplejía o ataque isquémico transitorio 
(AIT), estenosis carotídea, presión arterial inestable, tendencia al desmayo, enfermedad de la 
tiroides o procedimientos quirúrgicos anteriores en el área del cuello.

• �NO utilices el dispositivo cerca de equipos de supervisión médica como (por ejemplo, monitores 
cardíacos, trazados cardíacos ni muy cerca (por ejemplo, 1 m o poco más de 3 pies) de equipo 
terapéutico de onda corta, microondas o electromagnéticos, ya que puede hacer que el equipo 
médico falle. Este equipo puede a su vez causar inestabilidad en  
la salida del dispositivo y causar quemaduras en la zona estimulada.

• �NO desmontes el dispositivo. Esto podría causar daños, mal  
funcionamiento, descargas eléctricas, fuego o lesiones.

• �Mantén el dispositivo y los accesorios eléctricos relacionados al  
resguardo del contacto directo con el agua (incluyendo baños,  
duchas y fregaderos).

• �NO lo uses en el pecho, ya que la corriente eléctrica en el pecho  
puede causar perturbaciones del ritmo cardíaco que podrían  
ser letales.

• �NO apliques presión excesiva cuando uses el dispositivo en el área  
anterior (frontal) del cuello. NO LO USES en la línea 

central del cuello
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• �NO lo uses sobre la línea central del cuello. Toma precauciones para 
minimizar el contacto directamente sobre la línea central del cuello,  
específicamente evitando la tiroides.

• �Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y mascotas.
• �NO dejes caer ni insertes objetos en las aberturas del dispositivo.

Consulta con tu profesional de la salud antes de usar este dispositivo:
• �Si tienes algún problema de salud preexistente o potencial que pueda verse  
afectado por el uso del dispositivo.

• �Si tienes zonas dolorosas.
• �Si sospechas de un trastorno neuromuscular.
• �Si tienes una lesión de la espina dorsal.
• �Si tienes alguna afección cutánea subyacente.
• �Si tienes síndromes de dolor sin diagnosticar o conocidos.
• �Si tienes tendencia a sangrar en exceso después de una lesión.
• �Si experimentas dolores de cabeza o sensaciones dolorosas constantes.
• �Si sospechas o sufres de afecciones cardíacas.

Deja de usar el dispositivo y contacta con tu proveedor de servicios sanitarios  
si experimentas alguno de los siguientes síntomas:
• �Dolor o incomodidad persistentes.
• �Incomodidad o cualquier dificultad al tragar o respirar.
• �Reacciones negativas o dañinas, o lesiones.
• �Síntomas de hipertensión (mareos o aturdimiento).
• �Dolores de cabeza o sensaciones dolorosas constantes.
• �Irritación o quemazón de la piel.
• �Sensaciones incómodas en la piel durante el uso.
• �Destellos consistentes cuando usas el dispositivo.

Si experimentas alguna reacción negativa mientras usas el dispositivo o el activador de 
microcorrientes, deja de usarlo de inmediato y contacta con tu proveedor de servicios sanitarios.

PRECAUCIONES
• �El dispositivo NuFACE está diseñado únicamente para su uso cosmético.
• �El dispositivo y sus accesorios se deben manejar, transportar y almacenar como se indica  
en este manual.

• �Si el dispositivo y sus accesorios no se guardan y se cuidan como se indica en este manual,  
esto podría resultar en daño del producto o lesiones físicas, y anularía la garantía.

• �Se desconocen los efectos a largo plazo de los estimuladores eléctricos.
• �Aplica la estimulación solo sobre piel normal, intacta, limpia y saludable.
• �No apliques presión excesiva cuando uses el dispositivo.
• �Se pueden producir irritación o hipersensibilidad cutáneas debido a la estimulación eléctrica  
o el uso del Activador de microcorrientes NuFACE®.

• �Es posible que se produzca un cosquilleo mientras se usa el dispositivo. Para reducir la sensación, 
es posible que se deba usar una intensidad más baja o echar un poco más de activador.

• �Es posible que la piel se seque durante el tratamiento y que se deba volver a aplicar el Activador 
de microcorrientes.

• �Si el dispositivo se usa cerca de los ojos, es posible que visualices destellos.
• �NO uses el dispositivo si observas signos de daños o fugas.
• �NO retires la batería del dispositivo.
• �NO guardes o dejes el dispositivo bajo el sol o en una superficie caliente.
• �Respeta todas las normas y directivas de gestión de residuos para la eliminación segura de 
dispositivos que contienen baterías.

• �Usa únicamente la fuente de alimentación externa (marcada NuFACE) que viene con el dispositivo 
con las siguientes especificaciones: 5VCA 1A. El uso de accesorios, transductores y cables 
distintos a los provistos por NuFACE puede resultar en un aumento de las emisiones, descenso 
de la inmunidad del sistema o lesiones.

• �Posiciona siempre el adaptador de corriente de forma que sea accesible si necesitas 
desconectarlo de la toma de la pared.

• �Los niños deben estar supervisados para asegurar que no juegan con el dispositivo.

 ADVERTENCIAS (CONTINUACIÓN)
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Los dispositivos NuFACE Trinity+ y Mini+ están previstos para su uso cosmético en el rostro y el 
cuello, como se describe. Cualquier consecuencia resultante del mal uso, aplicación del dispositivo 
a otras partes del cuerpo o el rostro que no estén aprobadas para su uso, conexión a voltajes 
inadecuados, esferas sucias, alternativa conductiva caducada o de un proveedor que no sea 
NuFACE, o cualquier otro tipo de aplicación inadecuada no serán responsabilidad de NuFACE  
ni de sus afiliados.

El dispositivo ha sido diseñado para no presentar riesgos inaceptables cuando se usa en 
condiciones normales y con peligros dentro de lo razonable. En caso de que se pierda la función 
de tratamiento por completo, el dispositivo no presenta riesgo para el usuario.

ÁREAS Y TÉCNICA DE TRATAMIENTO
The instructions below are designed to provide users with the most effective results when 
followed correctly.

TREATMENT
• �El dispositivo está diseñado para estimular áreas extensas del rostro y el cuello, como la 
mandíbula, los pómulos y la frente. NO utilices el dispositivo directamente sobre la línea  
central del cuello.

TÉCNICA
• �Empleando presión ligera/intermedia, levanta un lado de la cara y del cuello a la vez con un 
movimiento deslizante.

IMPORTANT: Debes asegurarte de que ambas esferas están siempre en contacto con la piel 
durante el tratamiento.

• �Para ver opciones y posiciones de tratamiento más avanzadas, descárgate la app NuFACE  
o visita nuestra web en www.NuFACE.com.

ANTES DE USAR TU NUEVO DISPOSITIVO
Sigue estos pasos esenciales antes de usar tu nuevo dispositivo:

1) CARGAR TU DISPOSITIVO
Trinity+: Carga tu dispositivo Trinity+ durante diez (10) horas antes del primer uso o hasta que 
todas las tres (3) luces led indicadoras se enciendan de forma continua.
• �Saca el dispositivo Trinity+ y el adaptador de corriente externo de la caja.
• �Conecta el adaptador de corriente externo al zócalo de carga y enchufa el dispositivo Trinity+ 
en la toma de pared, manteniéndolos al resguardo de cualquier fuente de agua.

• �Las luces se iluminarán en sentido ascendente para indicar que el dispositivo se está cargando.
• �La carga está completa cuando todas las luces queden completamente iluminadas.

Mini+: Carga tu dispositivo Mini+ durante cuatro (4) horas antes del primer uso o hasta que 
todas las tres (3) luces led indicadoras se enciendan de forma continua.
• �Saca el dispositivo y el adaptador de corriente externo de la caja.
• �Conecta el adaptador de corriente externo al zócalo de carga y enchufa el dispositivo Mini+ 
 en la toma de pared, manteniéndolos al resguardo de cualquier fuente de agua.	

• Las luces se iluminarán en sentido ascendente para indicar que el dispositivo se está cargando.
• La carga está completa cuando todas las luces queden completamente iluminadas.

El dispositivo NO se enciende si se está cargando.
2) HAZ UNA PRUEBA DE SENSIBILIDAD DE LA PIEL
IMPORTANTE: Haz una prueba para asegurarte de que no tienes sensibilidad al activador de 
microcorrientes NuFACE.
• �Aplica una pequeña cantidad de Activador de microcorrientes en tu antebrazo y déjalo secar 
durante 15-30 minutos antes de enjuagarlo. 

• �Si se produce una reacción alérgica (como sarpullidos, rojeces, etc.), DEJA DE USAR el Activador 
de microcorrientes. Si la reacción persiste, contacta con tu proveedor sanitario.  
Visita www.NuFACE.com para ver otros activadores NuFACE alternativos.

PRECAUCIONES (CONTINUACIÓN)
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CÓMO USAR TU DISPOSITIVO
Prepárate para tonificar, reafirmar y contornear.
Las instrucciones a continuación están diseñadas para proporcionar los resultados más  
efectivos si se siguen correctamente.

1) LIMPIA
• �Limpia el rostro y el cuello con un limpiador sin aceite. Los hombres se deben afeitar antes  
del tratamiento, ya que el vello facial puede interferir con la conductividad de las esferas.

  �Nota: Cualquier resto de crema, loción, bronceador o productos basados en aceite puede 
bloquear la microcorriente.

2) ACTIVA
IMPORTANTE: Aplica siempre el Activador de microcorrientes de NuFACE cuando estés 
usando el dispositivo.
• �Aplica una capa de tu Activador de Microcorrientes NuFACE favorito como si fuera una 
mascarilla, sección a sección, según vayas tratando.

• �Para poder seguir utilizando el dispositivo de forma segura, vuelve a aplicar el activador  
si la piel se seca durante el tratamiento.

3) PREPARA TU DISPOSITIVO
• �Trinity+: Saca el adaptador del dispositivo y ENCIÉNDELO pulsando el botón on/off. 
• �Mini+: Saca el adaptador del dispositivo y ENCIÉNDELO pulsando el botón on/off.
• �Oirás un pitido ascendente, arrancará el zumbido energizante, y las luces se encenderán  
para indicar que el dispositivo está ENCENDIDO.

• �Ajusta el nivel de intensidad a tu gusto pulsando el botón ON/OFF en la parte frontal  
de tu dispositivo.

• �Si aumentas o disminuyes la intensidad, oirás un pitido audible y cambiará el número  
de luces iluminadas.

INDICADORES DEL DISPOSITIVO

NIVEL DE TRATAMIENTO LUZ INDICADORA

Intensidad Mínima

Intensidad Media

Intensidad Máxima

La primera luz se ilumina  

La primera y la segunda luz  
se iluminan

Se iluminan todas las tres 
(3) luces

SONIDO AUDIBLE DEL DISPOSITIVO INDICACIÓN DEL DISPOSITIVO

Pitidos ascendentes y zumbido

Pitidos descendentes

Un pitido

Pitido de dos tonos

(Este tono solo se emite durante el 
tratamiento)

Encendido  

Apagado

Intensidad ajustada

Fin del intervalo de deslizamiento
Battery Needs To Be Charged

(Tone occurs only during treatment)

4) COMENZAR EL TRATAMIENTO
• �Asegúrate de que el dispositivo está en contacto directo con la zona de tratamiento.
• �Para que las microcorrientes fluyan, ambas esferas deben estar en contacto con la piel.
• �Comienza el tratamiento aplicando presión ligera/media.
• �El dispositivo emite un tono doble cada cinco (5) segundos para indicar cuándo pasar  
a la siguiente área.
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CONSEJO PARA TRINITY+

Durante el tratamiento, potencia el tratamiento sobre las áreas 
más difíciles encendiendo el botón Botón BOOST.

• �El zumbido energizante crecerá en intensidad, lo que indica que 
la función boost está activada.

Botón 
BOOST

IMPORTANTE: Si puedes sentir la corriente eléctrica o experimenta un cosquilleo en la piel,  
haz lo siguiente:
• �Echa un poco más de Activador de microcorrientes NuFACE a la zona que estés tratando.  
Si el dispositivo se usa como se indica, NO contraerá los músculos.

• �Reduce la intensidad del dispositivo. Al reducir la intensidad, esta sensación disminuirá  
o desaparecerá.

5) TERMINAR EL TRATAMIENTO
• APAGA el dispositivo después del tratamiento.
• �Después de completar el tratamiento y de apagar el dispositivo, masajea los restos del  
Activador de microcorrientes NuFACE para que la piel los absorba, y después aplica la crema 
para el contorno de ojos, la crema hidratante, y la protección solar.

The device will automatically shut off after 20 minutes of use.El dispositivo se apaga  
automáticamente después de 20 minutos de uso.

Consulta la sección «CUIDADO DE TU DISPOSITIVO» para ver instrucciones sobre la limpieza  
y el mantenimiento del dispositivo.

FRECUENCIA DEL TRATAMIENTO
• Úsalo 5 minutos al día.
• Durante los primeros 60 días, úsalo 5 días por semana.
• Después de 60 días, úsalo 2-3 veces por semana para mantenimiento.
• Espacia las sesiones de tratamiento 24 horas.

Para ver opciones y posiciones de tratamiento más avanzadas, descárgate la app NuFACE  
o visita nuestra web en www.NuFACE.com.

RESULTADOS
Los resultados pueden variar según el tipo y el estado de la piel. Los mejores resultados se 
obtienen si se usa regularmente.

CUIDADO DE TU DISPOSITIVO
Limpieza: 
• �Humedece ligeramente un paño suave y sin pelusas con agua o con alcohol de frotar para limpiar 
el dispositivo después de cada tratamiento.

• �NO sumerjas el dispositivo en agua en ningún momento.

CÓMO USAR TU DISPOSITIVO (CONTINUACIÓN)
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Carga
• �Antes del primer uso, carga tu dispositivo Trinity+ durante diez (10) horas o hasta que las tres 
(3) luces led indicadoras se enciendan de forma continua.

• �Antes del primer uso, carga tu dispositivo Mini+ durante cuatro (4) horas o hasta que las tres (3) 
luces led indicadoras se enciendan de forma continua.

• �El dispositivo NO se enciende si se está cargando.
• �Para optimizar la vida de la batería, recomendamos cargar el dispositivo regularmente.
• �Un dispositivo completamente cargado debe durar unas 2 semanas de uso, con un uso diario 
de 5 minutos.

• �Mantenga el producto fuera del alcance de los niños mientras se esté cargando.
• �Mantenga el producto al abrigo de temperaturas elevadas, llamas abiertas y fuentes de agua 
durante la carga para evitar que se produzcan cortocircuitos o daños en la batería.

• �Conecte el cargador en una toma de pared lejos del agua y en una ubicación que permita su 
acceso y desconexión sencillos.

Batería: 
Para maximizar la vida de la batería, le recomendamos cargar su dispositivo cuando aparezca el 
indicador de batería baja (solo 1 luz led) en el dispositivo y el tono de indicación empiece a bajar.

Comprobación de batería / Indicadores luminosos: 
Para comprobar el nivel de batería del dispositivo, mantén pulsado el botón de encendido 
durante un (1) segundo. El nivel de batería se indica mediante las tres (3) ledes:

INDICADOR DE LUZ LED NIVEL DE BATERÍA

No queda batería
Trinity+: Se recomienda dejar cargar un ciclo completo  
de carga de diez (10) horas antes del uso.
Mini+: Se recomienda dejar cargar un ciclo completo  
de carga de cuatro (4) horas antes del uso.

Batería muy baja. No hay suficiente batería para  
empezar un tratamiento.

Low Battery

Medium Battery

Full Battery

Las luces no se 
encienden

1 led parpadeante

1 led

2 ledes

3 ledes

Adaptador de corriente: 
• �Usa únicamente el adaptador de corriente (marcada NuFACE) que viene con el dispositivo con  
un voltaje de 5 VCA 1A.

• �Conecta el adaptador de corriente en un lugar de fácil acceso y desconectado de la salida.
• �Si el adaptador de corriente está dañado o no lo tienes, visita www.NuFACE.com para comprar 
un repuesto.

Almacenamiento:
El dispositivo está previsto para guardarse a temperatura ambiente. Ten cuidado antes de usar 
el dispositivo si lo has tenido almacenado o si no lo has usado durante un periodo de tiempo 
prolongado. Inspecciona el dispositivo y no lo uses si la batería presenta signos de fugas.

Eliminación:
IMPORTANTE: Al desechar el dispositivo, no lo arrojes al fuego. Elimina el dispositivo y sus 
baterías siguiendo las regulaciones locales.

CUIDADO DE TU DISPOSITIVO (CONTINUACIÓN)
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El dispositivo no se enciende:
1) �Comprueba si tu dispositivo está completamente cargado.
• Si no se ENCIENDE, es posible que no tenga batería.
• �Es posible que el dispositivo deba pasar por un ciclo de carga completo de diez (10) horas si es 
un Trinity+ y de cuatro (4) horas si es un Mini+. 

• Para saber más, consulta la sección «Batería» de esta guía de usuario.

2) �Solo para dispositivos Trinity+: Comprueba que el accesorio esté y que encaja correctamente
en el dispositivo Trinity+.
IMPORTANTE: El dispositivo Trinity+ NO se encenderá si el cabezal no está correctamente 
colocado y asegurado.

Restablecer tu dispositivo:
Trinity+:
• �Para restablecer tu dispositivo, enchufa tu Trinity+ a la fuente de alimentación.
• Mantén pulsado el botón de encendido durante 10 segundos. 
• �La primera y la tercera led parpadearán tres (3) veces. 
• �Cuando terminen de parpadear, podrás empezar a usar tu dispositivo.

Mini+:
• �Para restablecer tu dispositivo, enchufa tu Mini+ a la fuente de alimentación.
• Mantén pulsado el botón de encendido durante 10 segundos. 
• �La primera y la tercera led parpadearán tres (3) veces. 
• �Cuando terminen de parpadear, podrás empezar a usar tu dispositivo.
 
NO intentes arreglar el dispositivo desmontándolo, ya que anularías la garantía y podría ocasionar 
lesiones.

ATENCIÓN AL CLIENTE
Si tienes algún problema con el dispositivo, contacta con el servicio de atención al cliente  
de NuFACE en info@nuface.com o llama al 888-360-9171 (solo en los Estados Unidos).

GARANTÍA
NuFACE® garantiza que todos los dispositivos y accesorios NuFACE® carecen de defectos de 
fabricación materiales y de mano de obra durante un periodo de dos (2) años a partir de la fecha 
de compra original. Bajo esta Garantía, nuestras obligaciones están limitadas a la sustitución del 
producto, que no prolongará el periodo de su Garantía. Esta Garantía no cubre daños derivados 
del mal uso, mantenimiento inadecuado, la aplicación de productos químicos nocivos, alteraciones 
cualesquiera del producto, la pérdida del dispositivo y el producto adquirido a un vendedor no 
autorizado.

NO EXISTE NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, YA SEA DE IDONEIDAD PARA 
UN FIN DETERMINADO O DE COMERCIABILIDAD O DE CUALQUIER OTRO TIPO, SOBRE ESTE 
PRODUCTO.

Para dispositivos adquiridos en Estados Unidos: Para más información sobre la garantía, o para 
hacer una reclamación sobre la garantía y recibir un número de autorización de devolución, 
contacta con nuestro equipo de servicio al cliente en www.NuFACE.com o llama al 888-360-9171. 
Debes proveer un recibo de un vendedor autorizado como prueba de compra.

Para dispositivos adquiridos fuera de Estados Unidos, devoluciones internacionales y garantías 
internacionales: En el caso de los productos comprados fuera de Estados Unidos, la garantía y las 
devoluciones dependen del lugar de compra: spa, minorista o distribuidor. Consulta el recibo o 
lugar de compra para conocer su política de devoluciones y garantías.
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INFORMACIÓN TÉCNICA
El dispositivo NuFACE® cumple con los requisitos de la norma IEC 60601-1-2:2014 (norma  
colateral de EMC), incluidos los requisitos de susceptibilidad de campo E a 10 voltios por  
metro, en frecuencias de 80 MHz a 2,7 GHz. Sin embargo, a pesar de este nivel de inmunidad de 
dispositivos, algunos dispositivos transmisores (teléfonos móviles, radios bidireccionales, teléfonos 
inalámbricos, transmisores de megafonía, dispositivos RFID, etc.) emiten radiofrecuencias que 
pueden perturbar el funcionamiento de aparatos si se operan en un rango demasiado cercano a 
este. Los usuarios deben ser conscientes de las posibles interferencias de radiofrecuencia si se 
manejan dispositivos en estrecha proximidad del dispositivo. Se recomienda que los dispositivos 
de transmisión, como los teléfonos móviles, las radios bidireccionales, los teléfonos inalámbricos, 
etc., no se sitúen a menos de 10 pies/3 m del dispositivo durante el tratamiento. Además, se 
recomienda mantener estos dispositivos transmisores a una distancia superior a 10 pies/3 m  
del dispositivo durante la comunicación inalámbrica Bluetooth® con la app NuFACE, con la 
excepción del teléfono móvil que se esté utilizando para comunicarse con el dispositivo.  

El dispositivo NuFACE® cumple con los requisitos de la norma IEC 60601-1-2:2017 para la  
distorsión armónica en la clasificación armónica Grupo 1 clase B.

El dispositivo NuFACE® cumple con los requisitos de la norma IEC 60601-1-2:2014 para la  
distorsión armónica en la clasificación armónica A.. 

Corriente máx. del Mini+: 335uA 
RMS Corriente máx. del Trinity+: 600uA 
RMS Voltaje máximo descargado: 28VCC

CUMPLIMIENTO FCC
Este dispositivo cumple con el capítulo 15 de la normativa FCC. Su funcionamiento está sujeto a 
las dos siguientes condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas, y (2) Este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo ha sido probado, y se ha demostrado que cumple con los límites establecidos 
por el capítulo 15 de la normativa FCC para dispositivos de clase B digitales. Estos límites están 
diseñados para ofrecer un grado razonable de protección contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las 
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se puede garantizar que no se producirán interferencias 
en una instalación en particular. Si el equipo causa interferencias dañinas a la recepción de radio y 
televisión, lo que puede hallarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia tomando una o varias de las siguientes medidas:
— Reoriente o recoloque la antena de recepción.
— Aumente la separación entre receptor y equipo.
— �Conecte el equipo a una toma o a un circuito distinto al del receptor. 
— Consulte con su vendedor o con un técnico de radio/televisión con experiencia para ver cómo  
     resolver el problema.
— Cualquier cambio o modificación no expresamente autorizado por NuFACE podría invalidar la  
     autoridad del usuario para operar el equipo.

Cumplimiento de Industry Canada
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS 
exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos siguientes condiciones: 1. Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales. 2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia que, incluyendo interferencias  
que causen un funcionamiento no deseado de este.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B) Este aparato digital de clase B cumple con la normativa canadiense 
ICES-003.

ATENCIÓN AL CLIENTE (CONTINUACIÓN)
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Conformidad Europea

Representante Europeo

Número de Pieza

Manual del operador;
Instrucciones de manejo

Consulte con el fabricante del  
manual de instrucciones/folleto

Fabricante

Pieza de alimentación separable

Encendido/apagado

Trinity+/Mini+: Impide que los dedos puedan acceder a las partes peligrosas y protege 
el equipo dentro de la carcasa contra la entrada de objetos sólidos extraños con un 
diámetro de 12,5 mm o superior. Protegido contra agua en caída vertical si el recinto 
inclinado hasta 15 °.

Parte aplicada del tipo BF, que designa a un equipo que proporciona un grado particular 
de protección contra descargas eléctricas. En particular en lo que respecta a la corriente 
de fuga admisible y a la conexión a tierra de protección.

REF
Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-2040010790

10790-PRO

Trinity+ Mini+

Conforme con EN IEC/ UL.: Dispositivo - 60529, 60335-1, 60335-2-23, 60601-1, 60601-1-11, 60601-1-2, 
60601-1-6, 60601-2-10, 62133-2, 62366-1.
Fuente de alimentación - 60950-1, 60068-2-70

SÍMBOLOS
Es posible que uno o más de los siguientes marcados aparezcan en el dispositivo, manual de 
usuario o embalaje.

Cumple con la Directiva Europea de Restricción 
de Sustancias Peligrosas 2002/95/CE

El producto se debe desechar de acuerdo  
con la normativa RAEE.

Marcado de autorización de equipo  
aprobado por la FCC

Dispositivo eléctrico de doble aislamiento  
de clase II

No utilice este dispositivo en una bañera, ducha o 
depósito lleno de agua

REF

REF
20400



41

Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-20400
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Das Gerät erzeugt einen schwachen Mikrostrom, der durch die beiden eingebauten 
verchromten kugelförmigen Sonden abgegeben wird, wenn sie mit der Haut in Berührung 
kommen. Bevor das Gerät verwendet wird, muss die zu behandelnde Haut zunächst mit 
einem Mikrostrom-Aktivator von NuFACE® behandelt werden, um sie zu befeuchten und 
ihr eine optimale Leitfähigkeit für den Mikrostrom zu verleihen. Dann lässt man die beiden 
kugelförmigen Sonden sanft über die Haut gleiten, um die elektrischen Impulse der gewählten 
Behandlungseinstellung an sie abzugeben. Mikrostrom ist ein kosmetisches Mittel, das 
Stromstärken von Millionsteln Ampere liefert und in der Lage ist, die Gesichtskonturen 
deutlicher hervortreten zu lassen und die Haut sowie die Muskeln zu straffen.

VERWENDUNGSZWECK
Die frei erhältlichen Geräte NuFACE Trinity+ und Mini+ dienen der Hals- und Gesichtsstimulation 
und sind für den kosmetischen Gebrauch vorgesehen. 

WICHTIGE INFORMATIONEN
• �Verwenden Sie das Gerät ausschließlich wie in diesem Benutzerhandbuch beschrieben.
• �Eine abweichende Verwendung des Geräts birgt unter Umständen unbekannte Risiken und 
Gefahren.

• �Registrieren Sie Ihr neues Gerät auf www.NuFACE.com.

KONTRAINDIKATIONEN
• Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie Epilepsie oder Anfallsleiden in Ihrer 
Krankengeschichte haben.
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn bei Ihnen kürzlich eine Operation oder andere 
chirurgische Eingriffe durchgeführt wurden.
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT bei einer aktiven Krebserkrankung oder bei verdächtigen  
oder kanzerösen Hautveränderungen.
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT während der Schwangerschaft. Es gibt keinen Nachweis  
über die Sicherheit der elektronischen Stimulation während der Schwangerschaft.
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, wenn Sie ein implantiertes elektronisches Gerät wie  
einen Defibrillator, Neurostimulator, Herzschrittmacher oder EKG-Monitor im Körper tragen. 
Konsultieren Sie vor der Verwendung dieses Geräts Ihren Arzt, wenn Sie ein medizinisches  
Gerät wie eine Insulinpumpe am Körper tragen.
Wenden Sie das Gerät NICHT bei Kleinkindern oder Kindern unter 18 Jahren an.
Kontaktieren Sie Ihren Arzt, falls eine der oben genannten Kontraindikationen auf Sie  
zutreffen sollte.
 

 WARNHINWEISE
• �Kontaktieren Sie vor der Verwendung dieses Geräts Ihren Arzt, falls Sie sich in ärztlicher 
Behandlung befinden.

• �Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender 
Erfahrung oder fehlendem Wissen bestimmt, es sei denn, diese werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder haben von ihr Anweisungen zur Verwendung 
des Geräts erhalten.

• �Stimulieren Sie lediglich normale, unversehrte, reine und gesunde Haut. Verwenden Sie dieses 
Gerät NICHT auf geschwollenen, infizierten oder entzündeten Stellen der Haut oder auf 
Hautausschlägen wie Phlebitis, Thrombophlebitis, gerissenen Kapillaren, Krampfadern usw.

• �Die sichere Verwendung des Gerätes im Halsbereich kann NICHT  
gewährleistet werden, wenn bei Ihnen folgende Diagnosen gestellt 
wurden: karotide Arterienerkrankung, Schlaganfall oder transitorische  
iämische Attacke (TIA), Karotisstenose, instabiler Blutdruck, Ohnmacht,  
Schilddrüsenerkrankung oder vor chirurgischen Eingriffen im Halsbereich.

• �Verwenden Sie das Gerät NICHT in der Nähe von elektronischen  
Überwachungsgeräten (z. B. Herzmonitoren oder EKG-Geräten)  
oder in unmittelbarer Nähe (d. h. ca. 1 m) zu Kurzwellen-, Mikrowellen-  
oder elektromagnetischen Therapiegeräten, da die Funktionsfähigkeit  
der medizinischen Geräte gestört werden könnte. Darüber hinaus  
könnten sich diese Geräte auf die Stabilität der Geräteleistung des  
Geräts auswirken und Verbrennungen im Stimulationsbereich hervorrufen.

• �Nehmen Sie das Gerät NICHT auseinander, da dies zu Schäden,  
eingeschränkter Funktion, Stromschlägen, Feuer oder Verletzungen führen kann.

• �Halten Sie das Gerät und das zugehörige elektrische Zubehör von direktem Kontakt mit Wasser 

Nicht in der Nähe der 
MIttellinie des Halses 

anwenden.
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fern (einschließlich Badewannen, Duschen und Waschbecken).
• �Wenden Sie das Gerät NICHT im Brustbereich an, da die Anwendung von elektrischem Strom auf 
die Brust lebensgefährliche Herzrhythmusstörungen auslösen kann.

• �Vermeiden Sie übermäßigen Druck im vorderen Halsbereich.
• �Wenden Sie dieses Gerät NICHT über der Mittellinie des Halses an. Achten Sie darauf, dass Sie 
die Behandlung über der Mittellinie des Halses auf das Minimum reduzieren und sparen Sie dabei 
den Schilddrüsenbereich aus (siehe Abbildung).

• �Bewahren Sie dieses Gerät außer Reichweite von Kindern auf.
• �Führen Sie KEINE Gegenstände in eine der Öffnungen des Geräts ein..

Wenden Sie sich vor der Verwendung des Geräts an Ihren Arzt:
• �Wenn Sie bestehende oder potenzielle gesundheitliche Probleme haben, die durch die 
Verwendung des Geräts beeinträchtigt werden könnten.

• Wenn Sie schmerzhafte Stellen haben.
• �Wenn Sie eine neuromuskuläre Störung vermuten oder haben.
• Wenn Sie eine Rückenmarksverletzung haben.
• Wenn Sie unter einer Hauterkrankung leiden.
• Wenn Sie unter nicht diagnostizierten oder bekannten Schmerzsyndromen leiden.
• �Wenn Sie dazu neigen, nach einer Verletzung übermäßig zu bluten.
• Wenn Sie unter ständigen Kopfschmerzen und/oder schmerzhaften Empfindungen leiden.
• Wenn bei Ihnen eine Herzerkrankung vermutet oder diagnostiziert wurde.

Wenden Sie KEINE Stimulation an und verwenden Sie das Gerät nicht:
• �Wenn nach akuten Verletzungen oder Knochenbrüchen eine Tendenz zu übermäßigen Blutungen 
besteht.

• Im Bereich des Auges (kreisförmiger Muskel am Augenhöhlenrand).
• An den Schläfen, der Brust oder der Leistengegend.
• �Über schmerzhaften Hautstellen oder an Stellen, an denen Sie kein normales Schmerzempfinden 
haben.

• �Beim Baden oder Duschen.
• Bei extremen Temperaturen.
• Wenn Sie vermuten, dass das Gerät beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
• Beim Autofahren oder beim Bedienen von Maschinen.

Brechen Sie die Verwendung des Geräts ab und wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie eines 
der folgenden Symptome feststellen:
• Anhaltende Schmerzen oder Unbehagen.
• �Unbehagen oder Schwierigkeiten beim Atmen oder Schlucken.
• �Negative oder schädliche Reaktion(en) oder Verletzung.
• �Symptome von Bluthochdruck (Schwindel oder Benommenheit). 
• �Ständige Kopfschmerzen und/oder schmerzhafte Empfindungen.
• �Hautreizung oder -brennen.
• �Unangenehme Empfindungen auf der Haut während der Anwendung.
• �Kontinuierlich blinkende Lichter, wenn Sie Ihr Gerät nicht benutzen.

Wenn Sie während der Verwendung des Geräts und/oder des Mikrostrom-Aktivators negative 
Reaktionen feststellen, beenden Sie die Verwendung sofort und wenden Sie sich an Ihren Arzt 
oder Apotheker.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Das NuFACE Gerät ist nur für den kosmetischen Gebrauch bestimmt.
• �Das Gerät und die Aufsätze sollten ausschließlich wie in diesem Handbuch angegeben betrieben, 
transportiert und aufbewahrt werden.

• �Wenn das Gerät und die Aufsätze nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in 
diesem Handbuch verwendet und gehandhabt werden, erlischt die Garantie und es kann zu 
Produktschäden oder Verletzungen kommen.

• �Die langfristigen Auswirkungen transkutaner elektrischer Stimulatoren sind nicht bekannt.
• Stimulieren Sie lediglich normale, unversehrte, reine und gesunde Haut.
• �Vermeiden Sie übermäßigen Druck bei der Verwendung des Geräts.
• �Durch die elektrische Stimulation und/oder die Verwendung des NuFACE® Mikrostrom-Aktivators 

 WARNHINWEISE (FORTSETZUNG)
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können Hautreizungen oder Überempfindlichkeiten auftreten.
• �Während der Verwendung des Geräts kann es sein, dass man den Mikrostrom spürt. Um diese 
Empfindung zu verringern, muss möglicherweise die Intensität gesenkt oder zusätzlicher 
Mikrostrom-Aktivator verwendet werden.

• �Die Haut kann während der Behandlung trocken werden, sodass der Mikrostrom-Aktivator erneut 
aufgetragen werden muss.

• �Wenn das Gerät in der Augenregion verwendet wird, kann dies die Wahrnehmung von blinkendem 
Licht zur Folge haben.

• �Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder auslaufenden 
Batterien am Gerät feststellen.

• �Nehmen Sie den Akku des Geräts NICHT heraus.
• �Legen Sie das Gerät NICHT in die Sonne oder auf eine heiße Oberfläche.
• �Befolgen Sie alle örtlichen Vorschriften und Abfallentsorgungsrichtlinien für die sichere 
Entsorgung von Geräten, die Batterien enthalten

• �Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Gerät mitgelieferte externe Netzteil (gekennzeichnet 
mit NuFACE) mit den folgenden Spezifikationen: 5VAC 1A. Die Verwendung von Zubehör, Wandlern 
und Kabeln, die nicht von NuFACE vertrieben werden, kann zu erhöhten Emissionen, geringerer 
Störfestigkeit des Systems oder zu Verletzungen führen.

• �Stecken Sie das Netzteil stets so ein, dass es zugänglich ist, falls es von der Steckdose getrennt 
werden muss.

• �Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Die Geräte NuFACE Trinity+ und Mini+ sind für die kosmetische Gesichtsbehandlung wie in 
diesem Handbuch beschrieben vorgesehen. Jegliche Folgen aus einem fälschlichen Gebrauch des 
Geräts, der Anwendung an anderen Körperstellen oder anderen Gesichtspartien, die nicht für die 
Anwendung zugelassen sind, dem Anschluss an ungeeignete Spannungsquellen, der Verwendung 
schmutziger Kugelelektroden oder abgelaufener oder nicht von NuFACE stammender leitender 
Mittel oder jeglicher anderen fehlerhaften Anwendung fallen nicht unter die Verantwortung von 
NuFACE oder seinen verbundenen Unternehmen.

Das NuFACE® wurde so konzipiert, dass es unter normalen Bedingungen und vernünftigerweise 
vorhersehbaren Gefahren keine inakzeptablen Risiken birgt. Im Falle eines vollständigen Verlusts 
der Behandlungsfunktion stellt das Gerät keine Gefahr für den Benutzer dar.

BEHANDLUNGSBEREICHE UND -TECHNIK
Die nachfolgenden Anweisungen sollen bei korrekter Einhaltung maximale Ergebnisse garantieren.

BEHANDLUNG
• �Das Gerät wurde für die Stimulation großer Flächen im Gesicht und am Hals (z. B. Kiefer, 
Wangenknochen und Stirn) entwickelt. VERWENDEN Sie das Gerät NICHT direkt über der 
Mittellinie des Halses.

TECHNIK
• �Behandeln Sie jeweils eine Seite des Gesichts und des Halses, indem Sie das Gerät mit leichtem 
bis mittlerem Druck über die Haut gleiten lassen.

WICHTIG: Vergewissern Sie sich stets, dass beide Kugeln während der Behandlung direkten 
Hautkontakt haben.

• �Für fortgeschrittene Behandlungsoptionen und -techniken laden Sie die NuFACE App herunter 
oder besuchen Sie unsere Website unter www.NuFACE.com.

VORSICHTSMASSNAHMEN (FORTSETZUNG)
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VOR DER VERWENDUNG IHRES NEUEN GERÄTS
Befolgen Sie diese wichtigen Schritte, bevor Sie Ihr neues Gerät verwenden:

1) AUFLADEN DES GERÄTS
Trinity+: Laden Sie Ihr Trinity+ Gerät vor dem ersten Gebrauch zehn (10) Stunden lang  
auf oder bis alle drei (3) LED-Anzeigen durchgehend leuchten.
• �Nehmen Sie Ihr Trinity+ Gerät und das Netzteil aus der Verpackung.
• �Verbinden Sie das Netzteil mit dem Trinity+-Gerät, schließen Sie das Netzteil an eine 
Wandsteckdose an und halten Sie es dabei von Wasserquellen fern.

• �Die Lichter leuchten zunehmend auf und zeigen damit an, dass Ihr Gerät geladen wird.
• �Ihr Gerät ist vollständig aufgeladen, wenn alle Lichter dauerhaft leuchten.

Mini+: Laden Sie Ihr Mini+ Gerät vor dem ersten Gebrauch vier (4) Stunden lang auf oder bis  
alle drei (3) LED-Anzeigen durchgehend leuchten.
• �Nehmen Sie Ihr Trinity+ Gerät und das Netzteil aus der Verpackung.
• �Verbinden Sie das Netzteil mit dem Mini+-Gerät, schließen Sie das Netzteil an eine 
Wandsteckdose an und halten Sie es dabei von Wasserquellen fern.

• �Die Lichter leuchten zunehmend auf und zeigen damit an, dass Ihr Gerät geladen wird.
• �Ihr Gerät ist vollständig aufgeladen, wenn alle Lichter dauerhaft leuchten.

Das Gerät kann NICHT angeschaltet werden, während es aufgeladen wird.

2) TESTEN SIE IHRE EMPFINDLICHKEIT
WICHTIG: Testen Sie Ihre Haut, um sicherzustellen, dass Sie nicht empfindlich auf den NuFACE-
Mikrostrom-Aktivator reagieren.
• �Reiben Sie eine kleine Menge Mikrostrom-Aktivator auf Ihren Unterarm und lassen Sie ihn  
15-30 Minuten einwirken, bevor Sie ihn abwaschen.

• �Setzen Sie bei allergischen Reaktionen (Ausschlag, Rötungen usw.) die Anwendung des 
Mikrostrom-Aktivators NICHT fort. Bleibt die allergische Reaktion bestehen, wenden Sie sich an 
Ihren Arzt oder Apotheker. Auf www.NuFACE.com finden Sie andere NuFACE-Aktivatoren  
als Alternativen.

VERWENDUNG DES GERÄTS
Freuen Sie sich auf straffe, tonisierte Haut mit schönen Konturen.
Die nachfolgenden Anweisungen sollen bei korrekter Einhaltung maximale Ergebnisse garantieren.

1) GESICHT UND HALS REINIGEN
• �Reinigen Sie Gesicht und Hals mit einem ölfreien Reiniger. Männer sollten sich vor der Behandlung 
rasieren — Gesichtsbehaarung kann die Leitfähigkeit der Kugelelektroden beeinträchtigen.

  �Hinweis: Creme, Lotion, Selbstbräuner und/oder ölbasierte Produkte auf der Haut können den 
Mikrostrom blockieren.

2) AKTIVIEREN
WICHTIG: Tragen Sie vor der Verwendung Ihres Geräts stets einen NuFACE-Mikrostrom- 
Aktivator auf.
• �Tragen Sie während der Verwendung abschnittsweise eine maskenartige Schicht des NuFACE-
Mikrostrom-Aktivators auf.

• �Tragen Sie den Aktivator erneut auf, wenn die Haut während der Behandlung trocken wird,  
um das Gerät weiterhin sicher verwenden zu können.

3) GERÄT VORBEREITEN
• �Trinity+: Entfernen Sie das Netzteil vom Gerät und schalten Sie es durch Drücken der EIN/
AUS-Taste ein.

• �Mini+: Entfernen Sie das Netzteil vom Gerät und schalten Sie es durch Drücken der EIN/AUS-
Taste ein.

• �Es ertönt ein aufsteigender Signalton, das Gerät beginnt, zu brummen, und die Lichter leuchten 
auf, um anzuzeigen, dass Ihr Gerät eingeschaltet ist. 

• �Passen Sie die Intensität durch Drücken der EIN/AUS-Taste auf der Vorderseite des Geräts  
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nach Belieben an.
• �Wenn Sie die Intensität erhöhen oder verringern, ertönt ein akustisches Signal und die Anzahl  
der leuchtenden LEDs ändert sich..

ANZEIGEN DES GERÄTS

BEHANDLUNGSSTUFE LEUCHTANZEIGE

Minimale Intensität

Mittlere Intensität

Maximale Intensität

Erstes Licht leuchtet  

Das erste und das zweite  
Licht leuchten

Alle (drei) 3 Lichter leuchten

GERÄTETÖNE BEDEUTUNG

Aufsteigende Signaltöne 
& Brummen

Absteigende Signaltöne

Einzelner Signalton

Doppelter Signalton

Niedriger Signalton

EINgeschaltet 

AUSgeschaltet

Anpassung der Intensität

Ende des Gleitintervalls
(ertönt nur während der Behandlung)

Batteriewechsel erforderlich
(ertönt nur während der Behandlung)

4) BEHANDLUNG BEGINNEN
• �Sorgen Sie dafür, dass das Gerät direkten Kontakt mit dem Behandlungsbereich hat.
• �Achten Sie stets darauf, dass beide Kugeln während der Behandlung direkten Hautkontakt 
haben, damit der Mikrostrom nicht unterbrochen wird.

• �Wenden Sie leichten bis mittleren Druck an, um die Behandlung zu starten.
• �Das Gerät signalisiert alle fünf (5) Sekunden mit einem doppelten Signalton, dass mit dem 
nächsten Behandlungsbereich fortgefahren werden kann.

PROFI-TIPP FÜR TRINITY+

Verleihen Sie hartnäckigen Stellen während der Behandlung 
einen zusätzlichen Boost NuFace-Mikrostrom-Energie, indem Sie 
die Boost-Taste einschalten.
• �Das Brummen wird lauter und zeigt an, dass die Boost-Funktion 
EINgeschaltet ist. 

Bouton 
Boost

WICHTIG: Wenn Sie den elektrischen Strom spüren und/oder ein Kribbeln auf der Haut verspüren, 
gehen Sie wie folgt vor:
• �Geben Sie mehr NuFACE-Mikrostrom-Aktivator auf die zu behandelnde Stelle. Bei korrekter 
Verwendung verursacht das Gerät KEINE Muskelzuckungen.

• �Verringern Sie die Intensität am Gerät. Durch Verringerung der Intensität kann diese Empfindung 
verringert oder verhindert werden.

5) BEHANDLUNG BEENDEN
• Schalten Sie das Gerät nach der Behandlung AUS.
• �Massieren Sie nach der Behandlung und nachdem Sie das Gerät ausgeschaltet haben,  
den restlichen NuFACE-Mikrostrom-Aktivator in die Haut ein, danach Augencreme, 
Feuchtigkeitscreme und Sonnencreme.

Das Gerät schaltet sich nach 20 Minuten automatisch ab.

VERWENDUNG DES GERÄTS (FORTSETZUNG)
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VERWENDUNG DES GERÄTS (FORTSETZUNG)

Im Abschnitt „GERÄTEPFLEGE“ finden Sie Anweisungen zur Reinigung und Pflege Ihres Geräts.

BEHANDUNGSHÄUFIGKEIT
• Nur 5 Minuten am Tag anwenden.
• In den ersten 60 Tagen 5 Tage pro Woche anwenden.
• Für andauernde Ergebnisse nach 60 Tagen 2–3-mal pro Woche anwenden.
• Zwischen den Behandlungen 24 Stunden pausieren.

Für fortgeschrittene Behandlungsoptionen und -techniken laden Sie die NuFACE App herunter 
oder besuchen Sie unsere Website unter www.NuFACE.com.

ERGEBNISSE
Die Ergebnisse variieren je nach Hauttyp und Hautzustand. Optimale Resultate erzielen Sie bei 
einer regelmäßigen Verwendung.

GERÄTEPFLEGE
Reinigung: 
• �Verwenden Sie ein leicht feuchtes, weiches, fusselfreies Tuch mit Wasser oder Reinigungsalkohol, 
um Ihr Gerät nach jeder Behandlung zu reinigen.

• �Tauchen Sie Ihr Gerät KEINESFALLS in Wasser ein. 

Aufladung:
• �Laden Sie Ihr Trinity+ Gerät vor der ersten Verwendung zehn (10) Stunden lang auf oder bis alle 
3 LEDs durchgehend leuchten.

• �Laden Sie Ihr Mini+ Gerät vor der ersten Verwendung vier (4) Stunden lang auf oder bis alle 3 
LEDs durchgehend leuchten.

• �Während des Ladens lässt sich das Gerät NICHT einschalten.
• �Für eine optimale Lebensdauer der Batterie empfehlen wir Ihnen, das Gerät regelmäßig 
aufzuladen.

• �Ein vollständig aufgeladenes Gerät kann bei einer täglichen Verwendung von 5 Minuten ca. 2 
Wochen verwendet werden.

• �Bewahren Sie das Produkt beim Aufladen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• �Halten Sie das Produkt beim Aufladen von hohen Temperaturen, offenen Flammen und 
Wasserquellen fern, um einen Kurzschluss oder eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden.

• �Schließen Sie das Ladegerät an eine Wandsteckdose an, die nicht mit Wasser in Berührung 
kommen kann und leicht zugänglich ist, sodass das Gerät problemlos von der Steckdose getrennt 
werden kann.

Batterie: 
Für eine optimale Batterielebensdauer empfehlen wir, Ihr Gerät aufzuladen, wenn die Anzeige 
für niedrigen Batteriestand (nur 1 LED) auf Ihrem Gerät angezeigt wird und der Anzeigeton 
nachzulassen beginnt.
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Batterie / Leuchtanzeigen prüfen: 
Um den Batteriestand Ihres Geräts zu überprüfen, halten Sie die Einschalttaste Ihres Geräts eine 
(1) Sekunde lang gedrückt. Der Batteriestand wird durch die drei (3) LEDs angezeigt:

LED-ANZEIGE BATTERIESTAND

Keine Batterieleistung
Trinity+: Vor der Verwendung wird ein vollständiger Ladezyklus 
von zehn (10) Stunden empfohlen.
Mini+: Vor der Verwendung wird ein vollständiger Ladezyklus  
von vier (4) Stunden empfohlen.

Batteriestand niedrig Nicht ausreichend geladen,  
um eine Behandlung zu starten.

Schwache Batterie  

Batterie ist halb voll

Volle Batterie

KEINE LED leuchtet

1 LED blinkt

1 LED 

2 LEDs

3 LEDs

Netzteil: 
• �Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Gerät gelieferte Netzteil (mit der Bezeichnung NuFACE), 
das eine Spannung von 5VAC 1A besitzt.

• �Schließen Sie das Netzteil an einem Ort an, an dem das Gerät leicht zugänglich ist und problemlos 
von der Steckdose getrennt werden kann.

• �Wenn Ihr Netzadapter beschädigt ist oder fehlt, besuchen Sie www.NuFACE.com, um Ersatz zu 
erwerben.

Aufbewahrung:
Das Gerät sollte bei Raumtemperatur aufbewahrt und verwendet werden. Seien Sie vorsichtig, 
wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum gelagert oder nicht verwendet wurde. Kontrollieren 
Sie das Gerät und verwenden Sie es nicht, wenn Sie Anzeichen von auslaufenden Batterien 
erkennen können.

Entsorgung:
WICHTIG: Werfen Sie das Gerät zur Entsorgung nicht ins Feuer. Entsorgen Sie das Gerät und 
seine Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.

PROBLEMLÖSUNG
Gerät schaltet sich nicht ein:
1) �Überprüfen Sie, ob Ihr Gerät vollständig aufgeladen ist.
• �Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt, ist der Akku möglicherweise entladen.
• �Dann kann ein vollständiger Ladezyklus von zehn (10) Stunden beim Trinity+ beziehungsweise 
vier (4) Stunden beim Mini+ erforderlich sein.

• Informationen finden Sie im Abschnitt „BATTERIE“ in diesem Benutzerhandbuch.

2) �Nur für das Gerät Trinity+: Prüfen Sie, ob der Aufsatz ordnungsgemäß an dem Gerät Trinity+
befestigt ist und sicher sitzt.
WICHTIG: Das Trinity+-Gerät lässt sich NICHT einschalten, wenn der Aufsatz nicht richtig am 
Gerät angebracht ist.

Gerät zurücksetzen:
Trinity+:
• �Um Ihr Gerät zurückzusetzen, schließen Sie Ihr Trinity+ Gerät an das Stromnetz an.
• Halten Sie die Einschalttaste für 10 Sekunden gedrückt.
• �Die erste und dritte LED blinken drei (3) Mal. 
• �Sobald die LEDs aufhören zu blinken, können Sie Ihr Gerät wieder verwenden.

GERÄTEPFLEGE (FORTSETZUNG)
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Mini+:
• �Um Ihr Gerät zurückzusetzen, schließen Sie Ihr Mini+ Gerät an das Stromnetz an.
• Halten Sie die Einschalttaste für 10 Sekunden gedrückt.
• �Die erste und dritte LED blinken drei (3) Mal.
• �Sobald die LEDs aufhören zu blinken, können Sie Ihr Gerät wieder verwenden.
 
Versuchen Sie NICHT, Fehler zu beheben, indem Sie das Produkt zerlegen, da dies zum Erlöschen 
der Garantie führt und Verletzungen verursachen kann.

KUNDENSUPPORT
Wenn Sie immer noch Probleme mit Ihrem Gerät haben, wenden Sie sich an den NuFACE-
Kundendienst unter info@nuface.com oder rufen Sie 888-360-9171 (nur USA) an.

GARANTIE
NuFACE® garantiert, dass alle NuFACE® Geräte und Aufsätze für einen Zeitraum von zwei 
(2) Jahren ab dem Datum des Originalkaufs frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. 
Unsere Verpflichtung im Rahmen dieser Garantie beschränkt sich auf den Ersatz des Produkts, 
wodurch sich die Garantiezeit nicht verlängert. Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die durch 
Missbrauch, unsachgemäße Pflege, Anwendung schädlicher Chemikalien, ein in irgendeiner Weise 
verändertes Produkt, den Verlust des Geräts oder ein von einem nicht autorisierten Verkäufer 
erworbenes Produkt entstanden sind.

FÜR DIESES PRODUKT BESTEHT WEDER EINE AUSDRÜCKLICHE NOCH EINE 
STILLSCHWEIGENDE GARANTIE FÜR DIE EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK,  
DIE MAKTGÄNIGKEIT ODER IRGENDEINE ANDERE ART.

Für Geräte, die innerhalb der USA erworben wurden: Wenn Sie weitere Informationen 
zu Ihrer Garantie wünschen oder einen Garantieanspruch geltend machen und eine 
Rückgabeberechtigungsnummer erhalten möchten, wenden Sie sich bitte an unser 
Kundendienstteam über unsere www.NuFACE.com oder telefonisch unter 888-360-9171.  
Sie müssen den Kaufbeleg eines autorisierten Verkäufers als Nachweis vorlegen.

Für Geräte, die außerhalb der USA erworben wurden − Internationale Retouren und 
internationale Garantien:
Für alle Produkte, die außerhalb der Vereinigten Staaten gekauft wurden, gelten die Garantie-  
und Rückgabebestimmungen des jeweiligen Kaufortes – Spa, Einzel- oder Zwischenhändler. Bitte 
prüfen Sie Ihre Quittung oder erkundigen Sie sich am Ort des Kaufs für deren Rückgabe- und 
Garantiebestimmungen.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
Das NuFACE® erfüllt die Anforderungen von IEC 60601-1-2:2014 (EMC Collateral Standard) 
einschließlich der Anforderungen an die elektromagnetische Empfindlichkeit bei 10 Volt pro Meter 
und Frequenzen von 80 MHz bis 2,7 GHz. Doch selbst bei diesem Störfestigkeitsniveau können 
bestimmte Sendegeräte (Mobiltelefone, Funksprechgeräte, schnurlose Telefone, Funkrufsender, 
RFID-Geräte usw.) Funkfrequenzen aussenden, die den Betrieb des Geräts unterbrechen können, 
wenn sie sich zu nahe am Gerät befinden. Sie sollten sich über mögliche Funkfrequenzstörungen 
im Klaren sein, wenn tragbare Geräte in unmittelbarer Nähe des Geräts betrieben werden. Es 
wird empfohlen, darauf zu achten, dass sich Sendegeräte wie Mobiltelefone, Funksprechgeräte, 
schnurlose Telefone usw. während der Behandlung nicht in einem Umkreis von 3 m um das Gerät 
befinden. Außerdem wird empfohlen, solche Sendegeräte während der drahtlosen Bluetooth®-
Kommunikation mit der NuFACE-App nicht in einem Umkreis von 3 m um das Gerät zu verwenden 
– mit Ausnahme des Mobiltelefons, das zur Kommunikation mit dem Gerät verwendet wird. 

Das NuFACE®-Gerät entspricht den Anforderungen von IEC 60601-1-2:2017 für gestrahlte und 
leistungsgeführte Emissionen in Gruppe 1 Klasse B.

 
 

PROBLEMLÖSUNG (FORTSETZUNG)
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Das NuFACE® erfüllt die Anforderungen der IEC 60601-1-2:2014 für harmonische Verzerrungen 
der Klasse A. 

Maximalstrom Mini+: 335 µA RMS 
Maximalstrom Trinity+: 600 µA RMS 
Maximalspannung unbelastet: 28 V DC

FCC-COMPLIANCE
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen 
verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie 
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in Wohngebäuden bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß 
den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen im Funkverkehr 
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, 
was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollten Sie versuchen, die 
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
— Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie anders auf.
— Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfangsgerät. 
— �Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis des 

Empfangsgeräts verbunden ist.
— Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu  
     erhalten.
— Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von NuFACE genehmigt wurden,  
     können dazu führen, dass Sie die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verlieren

Industry Canada-Compliance
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite Sender/Empfänger, die mit den lizenzbefreiten RSS von 
Innovation, Science and Economic Development Canada übereinstimmen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: 1. Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen. 2. Dieses 
Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten 
Betrieb des Geräts verursachen können.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht der kanadischen Norm 
ICES-003.

KUNDENSUPPORT (FORTSETZUNG)
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REF
Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-2040010790

10790-PRO

Trinity+ Mini+

Entspricht EN IEC/UL: Gerät - 60529, 60335-1, 60335-2-23, 60601-1, 60601-1-11, 60601-1-2, 60601-1-6, 
60601-2-10, 62133-2, 62366-1.
Netzteil - 60950-1, 60068-2-70

SYMBOLE
Auf dem Gerät, in der Bedienungsanleitung oder auf der Verpackung können eine oder mehrere der 
folgenden Kennzeichnungen angebracht sein.

Einhaltung der Richtlinie 2002/95/EG zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe 2002/95/EC

Das Produkt muss unter Einhaltung der 
WEEE-Richtlinie entsorgt werden.

Kennzeichnung als von der FCC  
zugelassenes Gerät

Elektrogerät der Schutzklasse II mit  
doppelter Isolierung

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer 
Badewanne, Dusche oder einem mit Wasser 
gefüllten Behälter

CE-Kennzeichnung

Bevollmächtigter für Medizinprodukte  
(EC-REP)

Teilenummer

Bedienungsanleitung;
Betriebshinweise

Siehe Bedienungsanleitung/Handbuch

Hersteller

Abnehmbarer Teil des Netzteils

Ein/Aus

Trinity+/Mini+: Verhinderung des Zugangs zu gefährlichen Teilen mit den Fingern und 
Schutz des Geräts innerhalb des Gehäuses gegen das Eindringen fester Fremdkörper 
mit einem Durchmesser von 12,5 mm und mehr. Bei Neigung des Gehäuses von bis zu 15° 
gegen senkrecht fallende Wassertropfen geschützt.

Anwendungsteil Typ BF, also ein Gerät, das ein bestimmtes Maß an Schutz gegen 
elektrische Schläge bietet, insbesondere bezüglich des zulässigen Ableitstroms und des 
Schutzleiteranschlusses.

REF

REF
20400
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Il dispositivo in oggetto produce bassi livelli di microcorrente che viene scaricata attraverso 
le due sonde sferiche cromate incorporate, quando vengono a contatto con la pelle. Prima 
di utilizzare il dispositivo, la zona della pelle da trattare viene preparata con un attivatore di 
microcorrente NuFACE® per idratare l’epidermide e garantire una conduttività ottimale della 
microcorrente. Le due sonde sferiche vengono quindi fatte scivolare delicatamente sulla pelle per 
erogare gli impulsi elettrici in base all’impostazione di trattamento selezionata. La microcorrente 
è un metodo estetico che fornisce corrente elettrica in milionesimi di ampere e ha la capacità di 
definire il contorno del viso e di aumentare la compattezza della pelle e dei muscoli.

USO PREVISTO
I dispositivi NuFACE Trinity+ e Mini+ sono destinati alla stimolazione del viso e del collo e sono 
indicati per l’uso cosmetico da banco.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
• �Utilizzare il dispositivo solo come descritto nel presente manuale d’uso.
• �I rischi e i pericoli derivanti dall’utilizzo del dispositivo in qualsiasi modalità non conforme al 
presente manuale d’uso non sono noti.

• Registrare il nuovo dispositivo su www.NuFACE.com.

CONTROINDICAZIONI PER L’USO
• NON utilizzare questo dispositivo se si soffre di epilessia o convulsioni.
• NON usare se si ha subito un intervento chirurgico recente o altre procedure chirurgiche.
• NON usare se si ha un cancro attivo o su qualsiasi lesione sospetta o cancerosa.
• �NON usare in gravidanza.  La sicurezza della stimolazione elettrica durante la gravidanza non è 
stata verificata.

• �NON utilizzare in caso di dispositivo elettronico impiantato come un defibrillatore, un 
neurostimolatore, un pacemaker o un monitor ECG.

• Se si utilizza un dispositivo medico indossabile, come un microinfusore, consultare il proprio medico.
• NON utilizzare su neonati e bambini di età inferiore ai 18 anni.
• Consultare il proprio medico se si riscontra una qualsiasi delle controindicazioni di cui sopra.
 

 AV VERTENZE
• �Se si è in cura da un medico, consultarlo prima di utilizzare questo dispositivo.
• �Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

• �Applicare la stimolazione solo su pelle normale, intatta, pulita e sana. NON utilizzare su aree 
gonfie, infette o infiammate o su eruzioni cutanee (ad es. flebiti, tromboflebiti, capillari rotti, vene 
varicose, ecc.).

• �Il prodotto potrebbe NON essere sicuro per l’uso sul collo in soggetti con una storia nota di 
malattia dell’arteria carotidea, ictus o attacco ischemico transitorio (TIA), stenosi carotidea, 
pressione sanguigna instabile, facile svenimento, malattia della tiroide o procedure chirurgiche 
precedenti nella zona del collo.

• �NON utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchiature di monitoraggio elettronico (ad es. 
cardiofrequenzimetri, tracciato cardiaco) o in prossimità (ad es. 1 metro) di onde corte, 
microonde o apparecchiature per terapia elettromagnetica, in quanto ciò potrebbe causare il 
malfunzionamento dell’apparecchiatura medica. Tali apparecchiature 
 possono produrre instabilità della microcorrente emanata dal  
dispositivo e causare ustioni nell’area di stimolazione.

• �NON smontare il dispositivo in quanto ciò potrebbe causare  
danni, malfunzionamenti, scosse elettriche, incendi o lesioni.

• �Tenere il dispositivo e i relativi accessori elettrici lontano dal  
contatto diretto con l’acqua (inclusi bagni, docce e lavandini).

• �NON utilizzare sul petto poiché l’introduzione di corrente  
elettrica nel torace può causare disturbi ritmici al cuore che  
potrebbero essere letali.

• �Evitare di applicare una pressione eccessiva quando si utilizza  
il dispositivo sulla parte anteriore del collo.

• �NON utilizzare oltre la linea mediana del collo. Prestare attenzione 
 a ridurre al minimo il trattamento direttamente sopra la linea  
mediana del collo, evitando specificamente la tiroide (vedi illustrazione).

Non usare vicino  
alla linea mediana  

del collo
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• �Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
• �NON far cadere o inserire oggetti nelle aperture all’interno del dispositivo.

Consultare il proprio medico prima di utilizzare questo dispositivo:
• �In caso di problemi di salute preesistenti o potenziali che potrebbero essere influenzati dall’uso 
del dispositivo.

• �Se si hanno zone dolorose.
• �Se si sospetta o si soffre di un disturbo neuromuscolare.
• �Se si ha una lesione del midollo spinale.
• �Se si soffre di problemi della pelle preesistenti.
• �Se si soffre di sindromi dolorose non diagnosticate o note.
• �Se si ha la tendenza a sanguinare eccessivamente a seguito di un infortunio.
• �Se si verificano continui mal di testa e/o sensazioni dolorose.
• �Se si ha una malattia cardiaca sospetta o diagnosticata.

NON applicare la stimolazione o utilizzare il dispositivo:
• �Quando si riscontra una tendenza a sanguinare eccessivamente a seguito di lesioni acute o 
fratture ossee.

• �Sulla zona degli occhi (muscolo circolare all’interno del bordo orbitale).
• �Sulle tempie, sul seno o sulla zona inguinale.
• �Su aree dolorose della pelle o in aree prive di sensibilità normale.
• �Durante il bagno o la doccia.
• �A temperature estreme.
• �Se si sospetta che il dispositivo sia danneggiato o non funzioni correttamente.
• �Durante la guida o l’uso di macchinari.

INTERROMPERE L’USO DEL DISPOSITIVO E CONTATTARE IL PROPRIO MEDICO 
SE SI  VERIFICA ANCHE SOLO UNO DEI  SEGUENTI :
• �Dolore o disagio persistente.
• �Disagio o qualsiasi difficoltà a respirare o deglutire.
• �Reazioni o lesioni negative o dannose.
• �Sintomi di ipertensione (vertigini o stordimento).
• �Mal di testa costanti e/o sensazioni dolorose.
• �Irritazione o bruciore della pelle.
• �Sensazioni spiacevoli sulla pelle durante l’uso.
• �Luci lampeggianti costanti quando non si utilizza il dispositivo.

Se si verificano reazioni negative durante l’utilizzo del dispositivo e/o dell’attivatore di 
microcorrente, interrompere immediatamente l’uso e contattare il proprio medico.

PRECAUZIONI
• �Il dispositivo NuFACE è progettato esclusivamente per uso cosmetico.
• �Il dispositivo e gli accessori devono essere utilizzati, trasportati e conservati secondo le modalità 
specificate nel presente manuale.

• �Il mancato utilizzo e manutenzione del dispositivo e dei relativi accessori in conformità con 
le istruzioni riportate nel presente manuale invaliderà la garanzia e potrebbe causare danni al 
prodotto o lesioni fisiche.

• �Gli effetti a lungo termine degli stimolatori elettrici transcutanei non sono noti.
• �Applicare la stimolazione solo su pelle normale, intatta, pulita e sana.
• �Evitare di applicare una pressione eccessiva durante l’utilizzo del dispositivo.
• �A causa della stimolazione elettrica e/o dell’uso dell’attivatore di microcorrente NuFACE® possono 
verificarsi irritazione o ipersensibilità della pelle.

• �Potrebbe verificarsi una sensazione di microcorrente durante l’utilizzo del dispositivo. Potrebbe 
essere necessario utilizzare un’intensità inferiore e/o un attivatore aggiuntivo per ridurre la 
sensazione.

• �La pelle può diventare secca durante un trattamento in cui potrebbe essere necessario 
riapplicare l’attivatore di microcorrente.

• �Una percezione di luci lampeggianti può verificarsi se il dispositivo viene utilizzato vicino o intorno 
alla regione degli occhi.

• �NON utilizzare il dispositivo se si notano segni di danni o perdite dal dispositivo.
• �NON rimuovere la batteria del dispositivo.

 AV VERTENZE (CONTINUA) 
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• �NON conservare o lasciare il dispositivo sotto il sole o su una superficie calda. Seguire tutte le 
normative locali e le linee guida sulla gestione dei rifiuti per uno smaltimento sicuro dei dispositivi 
contenenti batterie.

• �Utilizzare solo l’alimentatore esterno (contrassegnato NuFACE) fornito con il dispositivo con le 
seguenti specifiche: 5VAC 1A. L’uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli venduti da NuFACE 
può causare un aumento delle emissioni, una diminuzione dell’immunità del sistema o lesioni.

• �Posizionare sempre l’alimentatore in modo che sia accessibile nel caso in cui sia necessario 
scollegarlo dalla presa a muro.

• �I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

I dispositivi NuFACE Trinity+ e Mini+ sono destinati all’uso cosmetico su viso e collo come 
descritto. Qualsiasi conseguenza derivante da uso improprio, applicazione del dispositivo su altre 
parti del corpo o del viso non approvate per l’uso, collegamento a fonti di tensione improprie, sfere 
sporche, alternative conduttive scadute o non NuFACE o qualsiasi altra applicazione impropria non 
è responsabilità di NuFACE né delle sue affiliate.

Il dispositivo è stato progettato per garantire l’assenza di rischi inaccettabili se utilizzato in 
condizioni normali e pericoli ragionevolmente prevedibili. In caso di perdita completa della 
funzione di trattamento, il dispositivo non rappresenta un rischio per l’utente.

AREE DI TRATTAMENTO E TECNICA
Le istruzioni riportate di seguito hanno lo scopo di fornire agli utenti i risultati più efficaci se 
seguite correttamente.

TRATTAMENTO
• �Il dispositivo è progettato per stimolare ampie aree superficiali del viso e del collo, come la mascella, 
gli zigomi e la fronte. NON utilizzare il dispositivo direttamente sopra la linea mediana del collo.

TECNICA
• �Esercitando una pressione da leggera a media, sollevare un lato del viso e del collo alla volta con 
un movimento fluido.

IMPORTANTE: Assicurarsi sempre che entrambe le sfere siano a contatto con la pelle durante il 
trattamento.

• �Per opzioni di trattamento e applicazioni più avanzate, scaricare l’app NuFACE o visitare il nostro 
sito internet all’indirizzo www.NuFACE.com.

PRIMA DI UTILIZZARE IL NUOVO DISPOSITIVO
Follow these important steps before using your new device:

1) CARICARE IL DISPOSITIVO
Trinity+: Caricare il dispositivo Trinity+ per dieci (10) ore prima del primo utilizzo o finché tutte 
e tre (3) le spie LED non si accendono in modalità fissa.
• �Rimuovere il dispositivo Trinity+ e l’alimentatore esterno dalla confezione.
• �Collegare l’alimentatore esterno al dispositivo Trinity+ e attaccarlo alla presa a muro tenendolo 
lontano da qualsiasi fonte d’acqua.

• �Le luci si illumineranno sempre più, indicando che il dispositivo è in carica.
• �Il dispositivo è completamente carico quando tutte le luci rimangono accese.

Mini+: Caricare il dispositivo Mini+ per quattro (4) ore prima del primo utilizzo o finché tutte e tre 
(3) le spie LED non si accendono in modalità fissa. 
• �Rimuovere il dispositivo Mini+ e l’alimentatore esterno dalla confezione.
• �Collegare l’alimentatore esterno al dispositivo Mini+ e attaccarlo alla presa a muro tenendolo 
lontano da qualsiasi fonte d’acqua.

• �Le luci si illumineranno sempre più, indicando che il dispositivo è in carica.
• �Il dispositivo è completamente carico quando tutte le luci rimangono accese.

Il dispositivo NON si accende quando è in carica.

PRECAUZIONI (CONTINUA) 
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PRIMA DI  UTILIZZARE IL NUOVO DISPOSITIVO (CONTINUA)

2) TEST DI SENSIBILITÀ
IMPORTANTE: Testare la propria pelle per assicurarsi di non essere sensibili all’ attivatore di 
microcorrente NuFACE.
• �Strofinare una piccola quantità di attivatore di microcorrente sull’avambraccio e lasciare agire per 
15-30 minuti prima di lavarlo via.

• �Se si sviluppa una reazione allergica (eruzione cutanea, arrossamento, ecc.), NON continuare 
l’applicazione dell’attivatore di microcorrente. Contattare il proprio medico se la reazione 
allergica persiste. Visitare www.NuFACE.com per scoprire altri attivatori NuFACE alternativi.

COME USARE IL DISPOSITIVO
Prepararsi a tonificare, liftare e modellare.
Le istruzioni riportate di seguito hanno lo scopo di fornire i risultati più efficaci se seguite 
correttamente.

1) DETERGERE
• �Detergere il viso e il collo con un detergente privo di oli. Gli uomini dovrebbero radersi prima del 
trattamento: i peli del viso possono interferire con la conduttività delle sfere.

  �Nota: qualsiasi crema, lozione, autoabbronzante e/o prodotto a base di olio sulla pelle può 
bloccare la microcorrente.

2) ATTIVARE
IMPORTANTE: Applicare sempre un attivatore di microcorrente NuFACE quando si usa il dispositivo.
• �Applicare uno strato di attivatore di microcorrente NuFACE come una maschera, procedendo per 
aree durante il trattamento.

• �Riapplicare l’attivatore se la pelle si secca durante il trattamento per continuare a utilizzare il 
dispositivo in sicurezza.

3) PREPARARE IL DISPOSITIVO
• �Trinity+: Rimuovere l’alimentatore dal dispositivo e accenderlo premendo il pulsante ON/OFF.
• �Mini+: Rimuovere l’alimentatore dal dispositivo e accenderlo premendo il pulsante ON/OFF.
• �Viene emesso un segnale acustico ascendente, inizia il ronzio energizzante e le luci si accendono 
indicando che il dispositivo è acceso.

• �Regolare il livello di intensità in base al proprio comfort premendo il pulsante ON/OFF sulla parte 
anteriore del dispositivo.

• �Aumentando o diminuendo l’intensità, viene emesso un segnale acustico e il numero di luci 
accese cambia.

INDICATORI DEL DISPOSITIVO
LIVELLO DI TRATTAMENTO SPIA

Intensità minima Prima luce accesa

Intensità mediay Prima e seconda luce accese

Intensità massima Le (tre) 3 luci accese

SUONO ACUSTICO DEL DISPOSITIVO INDICAZIONE DEL DISPOSITIVO

Bip e ronzii ascendenti Acceso

Bip discendenti Spento

Bip singolo Intensità regolata

Segnale acustico bitonale Fine dell’intervallo di ascesa (il segnale acustico viene 
emesso solo durante il trattamento)

Bip di tono basso La batteria deve essere caricata (il segnale acustico 
viene emesso solo durante il trattamento)
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4) INIZIARE IL TRATTAMENTO
• �Posizionare il dispositivo a diretto contatto con l’area da trattare.
• �Tenere sempre entrambe le sfere a contatto con la pelle durante il trattamento per mantenere 
il flusso della microcorrente.

• �Esercitando una pressione da leggera a media, iniziare il trattamento.
• �Il dispositivo emette un segnale acustico bitonale ogni cinque (5) secondi per indicare quando 
passare all’area di trattamento successiva.

SUGGERIMENTO PROFESSIONALE PER TRINITY+

Durante il trattamento, riservare alle aree più ostinate 
una carica extra di energia a microcorrente NuFACE 
attivando il pulsante di potenziamento.

• �Il ronzio energizzante aumenterà, indicando che il 
potenziamento è attivo.

Pulsante di 
potenziamento

IMPORTANTE: Se si sente la corrente elettrica e/o si prova una sensazione di formicolio sulla pelle, 
procedere come segue:
• �Aggiungere più attivatore di microcorrente NuFACE sull’area che si sta trattando. Il dispositivo 
NON contrarrà i muscoli se utilizzato secondo le istruzioni.

• �Diminuire l’intensità sul dispositivo. Abbassare l’intensità può anche ridurre o eliminare questa 
sensazione.

5) TRATTAMENTO FINALE
• Spegnere il dispositivo dopo il trattamento.
• �Al termine del trattamento e dopo aver spento il dispositivo, massaggiare l’attivatore di 
microcorrente NuFACE rimanente sulla pelle e applicare poi una crema per gli occhi, una crema 
idratante e una protezione SPF.

Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 20 minuti di utilizzo.

Consultare la sezione “MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO” per le istruzioni sulla pulizia e la 
manutenzione del dispositivo.

FREQUENZA DEL TRATTAMENTO
• �Utilizzare 5 minuti al giorno.
• �Per i primi 60 giorni, utilizzare 5 giorni a settimana.
• �Dopo 60 giorni, utilizzare 2-3 volte a settimana per il mantenimento.
• �Lasciare passare 24 ore tra le sessioni di trattamento.

Per opzioni di trattamento e applicazioni più avanzate, scaricare l’app NuFACE o visitare il nostro 
sito internet all’indirizzo www.NuFACE.com.

RISULTATI
I risultati possono variare in base al tipo di pelle e alle condizioni della pelle. I migliori risultati si 
ottengono con un uso regolare.

COME USARE IL DISPOSITIVO (CONTINUED)
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MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO
Pulizia:
• �Inumidire leggermente un panno morbido e privo di lanugine con acqua o alcol denaturato per 
pulire il dispositivo dopo ogni trattamento.

• �NON immergere mai il dispositivo in acqua.

Ricarica:
• �Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo Trinity+ per dieci (10) ore o finché tutti e 3 i LED 
non si accendono in modalità fissa.

• �Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo Mini+ per quattro (4) ore o finché tutti e 3 i LED non 
si accendono in modalità fissa.

• �Il dispositivo NON si accende quando è in carica.
• �Per una durata ottimale della batteria, si consiglia di caricare regolarmente il dispositivo.
• �Un dispositivo completamente carico dovrebbe durare per circa 2 settimane di utilizzo con un 
uso giornaliero di 5 minuti.

• �Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini durante la ricarica.
• �Tenere il prodotto lontano da temperature elevate, fiamme libere e fonti d’acqua durante la 
ricarica per evitare cortocircuiti o danni alla batteria.

• �Collegare il caricabatteria a una presa a muro lontano dall’acqua e in un luogo facilmente 
accessibile e scollegabile.

Batteria:
Per una durata della batteria ideale, si consiglia di caricare il dispositivo quando sul dispositivo 
viene visualizzato l’indicatore di batteria scarica (solo 1 LED) e il segnale acustico inizia a diminuire.

Controllare la batteria / Indicatori luminosi:
Per controllare il livello della batteria del dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione sul 
dispositivo per un (1) secondo. Il livello della batteria sarà illuminato attraverso i tre (3) LED:

INDICATORE LUMINOSO A LED CARICA BATTERIA

NESSUN LED Batteria scarica
Trinity+: Si consiglia un ciclo di carica completo di dieci (10) 
ore prima dell’uso.
Mini+: Si consiglia un ciclo di ricarica completo di quattro 
(4) ore prima dell’uso.

1 LED lampeggiante Livello di batteria critico. Carica insufficiente per iniziare 
un trattamento.

1 LED Livello di batteria basso

2 LED Livello batteria medio

3 LED Batteria carica

Adattatore di alimentazione:
• �Utilizzare solo l’adattatore di alimentazione (contrassegnato NuFACE) fornito con il dispositivo, 
con tensione 5VAC 1A.

• �Collegare l’alimentatore in una posizione facilmente accessibile e scollegabile dalla presa.
• �Se l’alimentatore è danneggiato o non è presente, visitare il sito www.NuFACE.com per 
richiederne uno sostitutivo.

Conservazione:
Il dispositivo deve essere conservato e utilizzato a temperatura ambiente. Prestare attenzione prima 
di utilizzare il dispositivo se è stato conservato o non utilizzato per un lungo periodo di tempo. 
Ispezionare il dispositivo e non utilizzarlo se sono presenti segni di perdite della batteria interna.
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Smaltimento:
IMPORTANTE: In caso di smaltimento del dispositivo, non gettarlo nel fuoco. Smaltire il 
dispositivo e le sue batterie secondo le normative locali.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Dispositivo che non si accende:
1) �Controllare se il dispositivo è completamente carico.
• �Se il dispositivo non si accende, la batteria potrebbe essere scarica.
• Per il dispositivo potrebbe essere necessario un ciclo di ricarica completo di dieci (10) ore per 
Trinity+ e di quattro (4) ore per Mini+.
• Per ulteriori informazioni, consultare la sezione “Batteria” in questa guida per l’utente.

2) �Solo per dispositivo Trinity+: Controllare che l’attacco sia posizionato correttamente e si 
adatti saldamente al dispositivo Trinity+.

IMPORTANTE: Il dispositivo Trinity+ NON si accende se l’attacco non è correttamente 
posizionato e fissato in posizione.

Reimpostazione del dispositivo:
Trinity+:
• �Per reimpostare il dispositivo, collegare il dispositivo Trinity+ all’alimentatore.
• �Tenere premuto il pulsante di accensione per 10 secondi.
• �Il 1° e il 3° LED lampeggeranno tre (3) volte.
• �Una volta che i LED smettono di lampeggiare, si può iniziare a utilizzare il dispositivo.

Mini+:
• �Per reimpostare il dispositivo, collegare il dispositivo Mini+ all’alimentatore.
• �Tenere premuto il pulsante di accensione per 10 secondi.
• �Il 1° e il 3° LED lampeggeranno tre (3) volte.
• �Una volta che i LED smettono di lampeggiare, si può iniziare a utilizzare il dispositivo.

NON tentare di risolvere i problemi smontando il prodotto, in quanto ciò invaliderà la garanzia e 
potrebbe causare lesioni.

SERVIZIO CLIENTI
Se si continuano a riscontrare problemi con il dispositivo, contattare il servizio clienti NuFACE 
all’indirizzo info@nuface.com o chiamare il numero 888-360-9171 (solo Stati Uniti).

GARANZIA
NuFACE® garantisce che tutti i dispositivi e gli accessori NuFACE® siano esenti da difetti di 
fabbricazione nei materiali e nella lavorazione per un periodo di due (2) anni dalla data di acquisto 
originale. Il nostro obbligo ai sensi della presente Garanzia è limitato alla sostituzione del prodotto, 
che non prolungherà il periodo della Garanzia. La Garanzia non copre i danni dovuti a abuso, cura 
impropria, applicazione di sostanze chimiche dannose, qualsiasi tipo di alterazione del prodotto, 
perdita del dispositivo e prodotto acquistato da un venditore non autorizzato.

IN RELAZIONE A TALE PRODOTTO NON ESISTE NESSUN’ALTRA GARANZIA ESPRESSA O 
IMPLICITA, SIA DI IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE CHE DI COMMERCIABILITÀ O DI 
QUALSIASI ALTRO TIPO.

Per i dispositivi acquistati negli Stati Uniti: Per ulteriori informazioni sulla garanzia o per inoltrare 
una richiesta di garanzia e ricevere un numero di autorizzazione alla restituzione, contattare il 
nostro team di assistenza clienti tramite il sito internet all’indirizzo www.NuFACE.com  o chiamando 
il numero 888-360-9171. È necessario mostrare una ricevuta ottenuta da un venditore autorizzato 
come prova di acquisto.

COME USARE IL DISPOSITIVO (CONTINUED)
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Per i dispositivi acquistati al di fuori degli Stati Uniti, resi internazionali e garanzie internazionali: 
Per tutti i prodotti acquistati al di fuori degli Stati Uniti, la garanzia e i resi si applicano al luogo di 
acquisto: spa, rivenditore o distributore. Si prega di consultare la ricevuta o il luogo di acquisto per 
la loro politica di restituzione e garanzia.

INFORMAZIONI TECNICHE 
Il dispositivo NuFACE® è conforme ai requisiti della norma IEC 60601-1-2:2014 (EMC Collateral 
Standard), compresi i requisiti di suscettibilità del campo elettrico a 10 volt per metro, a frequenze 
da 80 MHz a 2,7 GHz. Tuttavia, anche a questo livello di immunità del dispositivo, alcuni dispositivi 
trasmittenti (telefoni cellulari, ricetrasmittenti, telefoni cordless, trasmettitori cercapersone, 
dispositivi RFID, ecc.) emettono frequenze radio che potrebbero interrompere il funzionamento 
del dispositivo se utilizzati in un raggio troppo vicino. Gli utenti devono essere consapevoli della 
possibile interferenza di radiofrequenza se i dispositivi portatili vengono utilizzati in prossimità del 
dispositivo. Si raccomanda che i dispositivi trasmittenti come telefoni cellulari, ricetrasmittenti, 
telefoni cordless, ecc. non si trovino entro un raggio di 3 m dal dispositivo durante il trattamento. 
Inoltre, si raccomanda che tali dispositivi trasmittenti non si trovino entro un raggio di 3 m dal 
dispositivo durante la comunicazione wireless Bluetooth® con l’app NuFACE, a parte il telefono 
cellulare utilizzato per comunicare con il dispositivo.

Il dispositivo NuFACE® è conforme ai requisiti della norma IEC 60601-1-2:2017 per le emissioni 
irradiate e condotte nel Gruppo 1 Classe B.

NuFACE® è conforme ai requisiti della norma IEC 60601-1-2:2014 per la distorsione armonica nella 
classificazione armonica A.

Mini+ Corrente massima: 335uA RMS Trinity+ Corrente massima: Tensione massima scaricata 
600uA RMS: 28 V CC

CONFORMITÀ FCC 
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle 
seguenti due condizioni: (1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse interferenze che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato.

NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono definiti per fornire 
una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un’installazione residenziale. Questa 
apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, 
non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se 
questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che 
possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l’apparecchiatura, l’utente è invitato a 
provare a correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
— Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
— Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
— �Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 

ricevitore.
— Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.
— Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati da NuFACE potrebbero invalidare 
l’autorità dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura.

ASSISTENZA CLIENTI  (CONTINUA)
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Conformità industria canadese
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti da 
licenza di Innovation,
Science and Economic Development Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti 
due condizioni: 1. Questo dispositivo non può causare interferenze. 2. Questo dispositivo 
deve accettare qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che potrebbero causare un 
funzionamento indesiderato.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) Questo apparecchio digitale di classe B è conforme alla normativa 
canadese ICES-003.

ASSISTENZA CLIENTI  (CONTINUA)

REF
Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-2040010790

10790-PRO

Trinity+ Mini+

Conforme a EN IEC/UL: Dispositivo - 60529, 60335-1, 60335-2-23, 60601-1, 60601-1-11, 60601-1-2,
60601-1-6, 60601-2-10, 62133-2, 62366-1.
Alimentazione - 60950-1, 60068-2-70

SIMBOLI
Uno o più dei seguenti contrassegni possono comparire sul dispositivo, sul manuale dell’utente  
o sulla confezione.

Conformità alla direttiva europea sulla 
restrizione delle sostanze pericolose 
2002/95/CE

Il prodotto deve essere smaltito in 
conformità con la direttiva WEEE

Marchio di autorizzazione dell’attrezzatura 
approvato dalla FCC

Dispositivo elettrico a doppio isolamento 
di classe II

Non utilizzare questo dispositivo in una 
vasca da bagno, doccia o serbatoio pieno 
d'acqua

Conformità Europea 

Rappresentante Europeo Numero 

parte

Manuale dell’operatore;
Istruzioni per l’uso

Fare riferimento al manuale/ 
opuscolo di istruzioni

Produttore

Parte di alimentazione staccabile 

Acceso/Spento

Trinity+: Impedisce l’accesso a parti pericolose con le dita e protegge l’apparecchiatura 
all’interno della custodia dall’ingresso di corpi estranei solidi con un diametro di 12,5 mm 
e superiore. Protetto contro la caduta verticale di gocce d’acqua quando l’involucro è 
inclinato fino a 15 gradi.

Mini+: Protezione contro le particelle di polvere: Protetto contro la caduta verticale di 
gocce d’acqua quando l’involucro è inclinato fino a 15 gradi (nota: usare il simbolo dei 
gradi).

Parte applicata di tipo BF, ovvero un’apparecchiatura che fornisce un particolare grado di 
protezione contro le scosse elettriche. In particolare per quanto riguarda la corrente di 
dispersione ammissibile e il collegamento a terra di protezione.
protective earth connection.

REF

REF
20400
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Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-20400
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해당 기기는 피부와 접촉할 때 낮은 수준의 미세 전류를 생성하여 내장된 크롬 도금 구형 프로브 2
개를 통해 방출합니다. 해당 기기를 사용하기 전에 피부에 수분을 공급하여 미세전류 전도도를 
최적화할 수 있도록 먼저 시술할 피부의 선택된 표면에  NuFACE® 마이크로커런트 액티베이터를 
도포합니다. 그런 다음 두 개의 구형 프로브를 피부 위로 부드럽게 미끄러지듯 움직여 선택한 
시술 설정에 따라 전기 충격을 가합니다. 미세전류는 100만분의 1 암페어 단위의 전류를 제공하는 
에스테틱 기법으로, 얼굴의 윤곽을 재구성하고 피부와 근육의 탄력을 증가시키는 능력이 있습니다.

사 용  목 적
NuFACE Trinity+ 및 Mini+ 기기는 처방전 없이 구입할 수 있는 얼굴 및 목 자극용 미용기기입니다.

주 요  정 보 
• �사용 설명서에 설명된 대로만 기기를 사용하십시오.
• �본 사용 설명서를 따르지 않고 기기를 사용할 때의 위험 요소에 대해서는 알려진 바가 없습니다.
• �www.NuFACE.com 에서 새 기기를 등록하십시오.

사 용  시  금 기 사 항
• �간질 또는 발작 병력이 있는 경우 사용하지 마십시오 .
• �최근 수술 또는 기타 외과 치료를 받은 경우 사용하지 마십시오 .
• �암으로 취료를 받고 있거나 암 또는 암으로 의심되는 병변이 있는 경우 사용하지 마십시오 .
• �임신한 경우에는 사용하지 마십시오 .  임신 기간 중 전기 자극의 안전성에 대해서는 확증된 바가 
없습니다.

• �제세동기, 신경 자극기, 심박조율기 또는 심전도 모니터와 같은 전자식 이식 장치가 있는 경우 
사용하지 마십시오 .

• �인슐린 펌프와 같은 신체 착용 의료기기를 사용하는 경우 의사와 상담하십시오.
• �영유아 및 18세 미만의 미성년자에게 사용하지 마십시오 .
• �위의 금기사항 중 하나라도 해당하는 경우 의사와 상담하십시오.

 경 고
• �치료를 받고 있는 경우 기기 사용 전 의사와 상담하십시오.
• �본 기기는 신체적, 감각적 및 정신적 능력이 저하된 사람 (어린이 포함 ) 또는 경험과 지식이 부족한 
사람이 안전 책임자의 기기 사용에 대한 감독이나 지시를 받지 않는 상태에서 사용할 수 있도록 
고안되지 않았습니다.

• �정상적이고 온전하며 깨끗하고 건강한 피부에만 자극을 가합니다. 부어올랐거나, 감염되었거나 
염증이 있는 부위, 정맥염, 혈전정맥염, 모세혈관 파열, 정맥류 등의 피부 발진이 있는 부위에는 
사용하지 마십시오 .

• �경동맥 질환, 뇌졸중 또는 일과성 허혈 발작 (TIA ),  경동맥 협착증, 불안정한 혈압, 쉬운 실신, 갑상선 
질환 또는 목 부위에 수술 이력이 있는 개인의 목에 본 제품을 사용하는 것은 안전하지  않을 수 
있습니다.

• �심장 모니터, 심전도 추적기와 같은 전자 모니터링 장비가 가까이 (예 : 1m 또는 3피트 ) 있는 경우 
의료기기의 오작동을 유발할 수 있으므로 기기를 작동하지 마십시오.이러한 장비는 기기의 출력을 
불안정하게 만들어 자극 부위에 화상을 입힐 수 있습니다.

• �기기를 분해하지 마십시오 .  손상, 오작동, 감전, 화재 또는 부상의 원인이 될 수 있습니다.
• �기기와 관련 전기 부속품이 물 (욕조, 샤워기 및 싱크대 포함 )에 직접 닿지 않도록 하십시오.
• �가슴에 전류가 유입되면 심장 박동 장애를 초래해 치명적인 결과가 발생할 수 있으므로 가슴에 
사용하지 마십시오 .

• �목 앞부분에 기기를 사용하는 경우 과도한 압력을 가하지 마십시오.
• �목의 정중선에 사용하지 마십시오 .  목의 정중선에 직접  
트리트먼트하는 것을 최소화하고 특히 갑상선을 피하도록  
주의해야 합니다 (그림 참조 ).

• �기기를 반려동물과 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
• �기기의 틈새에 어떤 물건도 떨어뜨리거나 삽입하지 마십시오 .

다음과 같은 경우 기기를 사용하기 전에 의사와 상담하십시오.
• �기기 사용으로 인해 건강에 영향을 받을 수 있는 기존 또는  
잠재적 문제가 있는 경우.

• �통증을 느끼는 부위가 있는 경우.
• �신경근 질환이 있거나 의심되는 경우.
• �척추 부상이 있는 경우.
• �기저 피부 질환이 있는 경우.
• �진단되지 않았거나 알려진 통증 증후군이 있는 경우.
• �부상 후 과다 출혈 경향이 있는 경우.
• �지속적인 두통 및/또는 통증 감각을 경험하는 경우.
• �심장 질환이 의심되거나 진단된 경우.

목의 정중선 부근에 
사용하지 마십시오.
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다음과 같은 경우에는 자극을 가하거나 기기를 사용하지 마십시오.
• �극심한 부상이나 골절 후 과다 출혈이 있는 경우.
• 눈 분위 (안와골의 원형 근육 ).
• 관자놀이, 유방 또는 서혜부.
• 통증이 있거나 정상적인 감각이 없는 피부 부위.
• 목욕 또는 샤워 중.
• 극한의 온도에서.
• 기기가 손상되었거나 제대로 작동하지 않는 것으로 의심되는 경우.
• 운전 또는 기계 조작 중.

다음과 같은 상황이 발생하면 기기 사용을 중단하고 의사와 상담하십시오.
• 지속적인 통증이나 불편.
• 불편함 또는 호흡하거나 삼키는 데 어려움이 있는 경우.
• 부정적이거나 유해한 반응 또는 부상.
• 고혈압 증상 (현기증 또는 어지럼증 )
• 지속적인 두통 및/또는 통증 감각.
• 피부 자극 또는 화상.
• 사용 중 피부에 불쾌한 감각.
• 기기를 사용하지 않을 때 표시등이 지속적으로 깜박임.

기기와 마이크로커런트 액티베이터를 사용하는 동안 부정적인 반응이 발생하면 즉시 사용을 
중단하고 의사와 상담하십시오.

주 의 사 항
• �NuFACE 기기는 미용 목적으로만 사용하도록 설계되었습니다.
• �기기와 보조장치는 본 사용 설명서에 명시된 방법으로 작동, 운반 및 보관해야 합니다.
• �본 사용 설명서에 명시된 지침에 따라 기기와 해당 보조장치를 사용하고 관리하지 않을 경우 보증이 
무효화되고 제품이 손상되거나 신체 상해를 입을 수 있습니다.

• �피하조직에 가해지는 전기 자극의 장기적인 영향은 알려진 바가 없습니다.
• �정상적이고 온전하며 깨끗하고 건강한 피부에만 자극을 가합니다.
• �기기를 사용할 때 과도한 압력을 가하지 마십시오.
• �NuFACE® 마이크로커런트 액티베이터의 전기 자극 및/또는 사용으로 인해 피부 자극이나 과민증이 
발생할 수 있습니다.

• �기기를 사용하는 동안 미세전류의 느낌을 받을 수 있습니다. 이러한 느낌을 줄이기 위해 더 낮은 
강도 및/또는 추가 활성제를 사용해야 할 수 있습니다.

• �트리트먼트 중에 피부가 건조해져 마이크로커런트 액티베이터를 다시 발라야 할 수 있습니다.
• �기기를 눈 부위 가까이나 주변에 사용할 경우 깜박이는 불빛이 감지될 수 있습니다.
• �기기에서 손상 또는 누출의 징후가 보이면 기기를 사용하지 마십시오 .
• �기기의 배터리를 제거하지 마십시오 .
• �기기를 직사광선 아래 또는 뜨거운 표면 위에 보관하거나 두지 마십시오 .
• �배터리가 들어 있는 기기를 안전하게 폐기하려면 모든 현지 규정 및 폐기물 관리 지침을 따르십시오.
• �5VAC 1A 사양의 기기와 함께 제공된 외부 전원 공급 장치 (NuFACE 표시 )만 사용하십시오. NuFACE
에서 판매하지 않는 부속품, 변환기 및 케이블을 사용할 경우 방출량이 증가하거나 시스템의 내성이 
단축되거나 부상을 입을 수 있습니다.

• �전원 어댑터를 벽면 콘센트에서 분리해야 하는 경우 항상 전원 어댑터에 액세스할 수 있도록 
배치하십시오.

• �어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 감독해야 합니다.

NuFACE Trinity+ 및 Min i+ 기기는 명시된 바와 같이 얼굴과 목의 미용 목적으로 사용하도록 
설계되었습니다. NuFACE와 그 계열사는 기기의 오용, 신체의 다른 부위에 대한 승인되지 않은 사용, 
잘못된 전압 콘센트 연결, 불결한 구체, 기한이 지났거나 NuFACE 이외의 미세전류 활성제 및 기타 
잘못된 사용으로 인해 발생한 결과에 대해 책임을 지지 않습니다.

기기는 위험을 합리적으로 예측할 수 있는 정상적인 상황에서 사용 시 용납할 수 없는 위험이 
발생하지 않도록 설계되었습니다. 트리트먼트 기능이 완전히 상실된 경우, 기기는 사용자에게 위험을 
초래하지 않습니다.

트 리 트 먼 트  부 위  및  기 술
다음 지침은 사용자가 올바르게 이해하고 준수하였을 때 가장 효과적인 결과를 얻을 수 있도록 
작성되었습니다.

 경 고  ( 계 속 )
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트리트먼트
• �기기는 턱선, 광대뼈, 이마와 같이 면적이 넓은 얼굴과 목 부위를 자극하도록 설계되었습니다. 목의 
정중선에 직접 기기를  사용하지 마십시오 .

기술
• �기기는 턱선, 광대뼈, 이마와 같이 면적이 넓은 얼굴과 목 부위를 자극하도록 설계되었습니다. 목의 
정중선에 직접 기기를 사용하지 마십시오 .

중요 : 트리트먼트 중에는 항상 양 구체가 피부와 직접 닿도록 합니다.

• �고급 트리트먼트 옵션과 홀드에 대해서는 NuFACE 앱을 다운로드하거나 당사 웹사이트 
(www.NuFACE.com )를 방문하십시오.

새 로 운  기 기  사 용  전  숙 지 사 항
새 기기를 사용하기 전에 다음 주요 단계를 따르십시오.

1) 기기 충전
Trinity+ : Trinity+ 기기를 처음 사용하기 전 10시간 동안 또는 LED 표시등 3개가 모두 켜질 때까지 
충전하십시오.
• 상자에서 Trinity+ 기기 외부 전원 어댑터를 꺼냅니다.
• �외부 전원 어댑터를 Trinity+ 기기에 연결하고 어댑터를 벽면 콘센트에 꽂습니다. 물 가까이에 두지 
마십시오.

• 표시등이 점점 켜지면서 기기가 충전 중임을 나타냅니다.
• 표시등이 모두 켜져 있으면 기기가 완전히 충전된 것입니다.

Mini+ : Mini+ 기기를 처음 사용하기 전 4시간 동안 또는 LED 표시등 3개가 모두 켜질 때까지 
충전하십시오.
• 상자에서 Mini+ 기기와 외부 전원 어댑터를 꺼냅니다.
• �외부 전원 어댑터를 Mini+ 기기에 연결하고 어댑터를 벽면 콘센트에 꽂습니다. 물 가까이에 두지 
마십시오.

• 표시등이 점점 켜지면서 기기가 충전 중임을 나타냅니다.
• 표시등이 모두 켜져 있으면 기기가 완전히 충전된 것입니다

충전 중에는 기기가 켜지지 않습니다.

2) 민감도 테스트
중요 : 피부를 테스트하여 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터에 민감하지 않은지 확인하십시오.
• 소량의 마이크로커런트 액티베이터를 팔뚝에 문지르고 15~30분  정도 그대로 둔 후 씻어내십시오.
• �해당 부위가 붉게 변하거나 발진이 생기는 등의 알레르기 반응이 나타나는 경우, 마이크로커런트 
액티베이터를 계속 사용하지 마십시오 .  알레르기 반응이 지속될 경우 의사와 상담하십시오. www.
NuFACE. com으로 이동하여 다른 대체 NuFACE 활성제에 대해 알아보십시오.

기 기  사 용  방 법
피부의 주름, 탄력, 윤곽을 관리합니다.
다음 지침은 사용자가 올바르게 이해하고 준수하였을 때 가장 효과적인 결과를 얻을 수 있도록 
작성되었습니다.

1) 클렌징
• �오일 프리 클렌저로 얼굴과 목을 깨끗이 세안하십시오. 남성의 경우 수염이 구체의 전도성을 방해할 
수 있으므로 트리트먼트를 시작하기 전에 면도를 해야 합니다. 
참고 : 피부에 남아 있는 크림, 로션, 셀프 테너 및/또는 오일 기반의 제품은 미세전류를 차단할 수 
있습니다.

2) 활성화
중요 : 기기를 사용할 때는 항상 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 사용하십시오.
• 트리트먼트를 할 때 섹션별로 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 마스크 두께로 넉넉히 
발라줍니다.
• 트리트먼트 중에 피부가 건조해지면 기기를 계속 안전하게 사용할 수 있도록 액티베이터를 다시 
발라줍니다.

트 리 트 먼 트  부 위  및  기 술  ( 계 속 )
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기 기  사 용  방 법  ( 계 속 )
3) 기기 준비
• Trinity+ : 기기에서 전원 어댑터를 제거하고 ON/OFF  버튼을 눌러 기기를 켭니다.
• Mini+ : 기기에서 전원 어댑터를 제거하고 ON/OFF  버튼을 눌러 기기를 켭니다.
• 상승 신호음이 울리고 전류가 통하는 윙윙거리는 소리가 들리고 불빛이 켜지면 전원이 켜진 
것입니다.
• 기기 앞면의 ON/OFF  버튼을 눌러 세기를 강하거나 약하게 조절하십시오.
• 강도를 높이거나 줄이면 신호음이 울리고 켜지는 불빛의 개수가 달라집니다.

기 기  상 태  표 시

트리트먼트 수준 표시등
최소 강도
중간 강도
최대 강도

첫 번째 표시등 켜짐
첫 번째 및 두 번째 표시등 켜짐
세 개의 표시등이 모두 켜짐

기기의 가청음 기기 표시
상승 비프음과 윙윙거리는 소리
하강 신호음
단일 신호음
이중 톤 신호음

낮은 비프음

전원 켜짐
전원 꺼짐
강도 조절 완료
글라이드 간격 종료
(트리트먼트 중에만 톤 발생 )

배터리 충전 필요 
(트리트먼트 중에만 톤 발생 )

4) 트리트먼트 시작
• 기기가 트리트먼트 부위에 직접 닿게 합니다.
• 트리트먼트 중에는 항상 양 구체가 피부에 닿도록 하여 미세전류가 흐르도록 합니다.
• 약한 압력이나 중간 정도의 압력으로 트리트먼트를 시작합니다.
• 기기에서 5초마다 이중 톤 비프음이 울리면 관리 부위를 바꿔줍니다.

TRINITY+를 위한 프로 팁

좀처럼 없어지지 않는 부위에는 관리 중에 부스트 버튼을 눌러 
NuFACE 미세전류 에너지를 더 많이 공급하십시오.
• �윙윙거리는 소리가 증가하며 부스트가 켜져 있음을 나타냅니다.

부스트 
버튼

중요 : 전류가 느껴지거나 피부에 따끔따끔한 느낌이 들면 다음을 수행하십시오.
• 트리트먼트 부위에 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 더 바릅니다.  기기를 지시대로 사용하면 
근육이 수축되지 않습니다.
• 기기의 강도를 낮춥니다.  강도를 낮추면 이러한 감각을 줄어들거나 없어질 수 있습니다.

5) 마무리 처리
• 트리트먼트가 끝나면 기기를 끕니다 .
• 트리트먼트가 끝나면 기기를 끄고 남은 NuFACE 마이크로커런트 액티베이터를 피부에 마사지한 후 
아이크림, 모이스처라이저, SPF를 발라줍니다.

총 20분의 트리트먼트가 끝나면 기기가 자동으로 꺼집니다.

기기 세척 및 유지관리에 대한 지침은 ‘기기 관리’  섹션으로 이동하십시오.
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트리트먼트 주기
• �하루에 5분간 사용하십시오.
• 첫 60일 동안에는 주 5회 사용하십시오.
• 60일 이후에는 유지 관리를 위해 주 2~3회 사용하십시오.
• 24시간의 사용 간격을 두십시오.

• 고급 트리트먼트 옵션과 홀드에 대해서는 NuFACE 앱을 다운로드하거나 당사 웹사이트 
(www.NuFACE.com)를 방문하십시오.

결 과
관리 결과는 피부 유형과 상태에 따라 달라질 수 있습니다. 규칙적인 관리를 통해 최상의 결과를 
얻을 수 있습니다.

기 기  관 리 세 척 :
세척 :
• �트리트먼트를 마친 후 매번 부드럽고 보풀이 없는 천을 물이나 알코올에 살짝 적셔 기기를 
닦아줍니다.

• 기기를 절대 물에 담그지 마십시오.

충전 :
• �Trinity+ 기기를 처음 사용하기 전에 10시간 동안 또는 LED 표시등 3개가 모두 켜질 때까지 

충전하십시오.
• �Mini+ 기기를 처음 사용하기 전에 4시간 동안 또는 LED 표시등 3개가 모두 켜질 때까지 

충전하십시오.
• �충전 중에는 기기가 켜지지 않습니다 .
• �배터리 수명을 최적 상태로 유지하려면 정기적으로 기기를 충전하는 것이 좋습니다.
• �완전히 충전된 기기는 1일 5분 사용을 기준으로 약 2주 동안 사용할 수 있습니다.
• �충전 시 제품을 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
• �충전 시 단락 또는 배터리 손상을 방지하기 위해 제품을 고온, 화기 및 수원에서 멀리 두십시오.
• �충전기를 물에서 멀리 떨어져 있고 쉽게 접근하고 분리할 수 있는 위치에 있는 벽면 콘센트에 
꽂습니다.

배터리 :
이상적인 배터리 수명 관리를 위해 기기에 배터리 부족 표시기 (LED 표시등 1개 )가 표시되고 표시음이 
낮아지기 시작할 때 기기를 충전하는 것이 좋습니다.

배터리/표시등 확인 :
기기의 배터리 잔량을 확인하려면 기기의 전원 버튼을 1초 동안 누르십시오 .  배터리 잔량은 3개의 
LED를 통해 표시됩니다.

LED 표시등 배터리 전원
배터리 전원 없음
Trinity+ : 사용하기 전에 10시간 동안 완전히 충전하는 것이 
좋습니다.
Mini+ : 사용하기 전에 4시간 동안 완전히 충전하는 것이 
좋습니다.
배터리 위험 수준. 트리트먼트를 시작하기에 충전량이 충분하지 
않습니다.
배터리 부족
배터리 중간
배터리 완충

LED 표시등 없음 

LED 표시등 1개 깜박임

LED 표시등 1개
LED 표시등 2개
LED 표시등 3개

기 기  사 용  방 법  ( 계 속 )
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전원 어댑터 :
• 5VAC 1A 전압의 기기와 함께 제공된 외부 전원 공급 장치 (NuFACE 표시 )만 사용하십시오.
• 전원 어댑터를 콘센트에서 쉽게 접근하고 분리할 수 있는 위치에 연결하십시오.
• 전원 어댑터가 손상되었거나 누락된 경우 www.NuFACE.com을 방문하여 교체품을 구입하십시오.

보관 :
기기는 실온에서 보관 및 사용하도록 설계되었습니다. 기기를 장기간 보관하거나 사용하지 않은 
경우 사용하기 전에 주의하십시오. 기기를 검사하여 배터리가 누출된 징후가 있는 경우 사용하지 
마십시오.

폐기 :
중요 : 기기를 폐기할 경우 불 속에 넣지 마십시오. 지역의 규정에 따라 기기와 배터리를 
폐기하십시오.

문 제  해 결
기기가 켜지지 않음 :
1) 기기가 완전히 충전되었는지 확인하십시오.
• 기기가 켜지지 않으면 배터리가 방전되었을 수 있습니다.
• Trinity+ 기기는 완전히 충전되기까지 10시간, Mini+ 기기는 4시간이 소요될 수 있습니다.
• 추가 정보는 본 사용 설명서의 “배터리” 섹션을 참조하십시오

2) Trinity+  기기만 해당 : 보조장치가 제자리에 끼워져 있고 Trinity+  기기에 단단히 고정되어 있는지 
확인합니다.
중요 : 보조장치가 제자리에 단단히 고정되어 있지 않으면 Trinity+ 기기가 켜지지 않습니다.

기기 재설정 :
Trinity+:
• Trinity+ 기기를 재설정하려면 전원 공급 장치에 연결합니다. • 전원 버튼을 10초 정도  누르고 
있습니다.
• 첫 번째와 세 번째 LED가 세 번  깜박입니다.
• LED가 깜박임을 멈추면 기기를 사용할 수 있습니다.

Mini+:
• Mini+ 기기를 재설정하려면 전원 공급 장치에 연결합니다.
• 전원 버튼을 10초 정도  누르고 있습니다.
• 첫 번째와 세 번째 LED가 세 번  깜박입니다.
• LED가 깜박임을 멈추면 기기를 사용할 수 있습니다.

제품을 분해하여 문제를 해결하려고 시도하지  마십시오 .  보증이 무효화되고 부상을 입을 수 
있습니다.

고 객  지 원
기기에 여전히 문제가 발생할 경우 info@nuface.com으로 NuFACE 고객서비스에 문의하십시오. 전화 
888-360-9171로 문의할 수도 있습니다 (미국만 해당 ).

보 증
NuFACE®는 모든 NuFACE® 기기와 그 보조장치에 대해 원 구매일로부터 2년 동안 재료와 기술에 
제조상의 결함이 없음을 보증합니다. 본 보증에 따른 당사의 의무는 보증 기간 중에 제품을 교체하는 
것으로 제한됩니다. 본 보증은 남용, 부적절한 관리, 유해한 화학물질의 사용, 어떤 식으로든 
변경되었을 수 있는 제품, 승인되지 않은 판매자로부터 구입한 기기 및 제품의 분실로 인한 손해에는 
적용되지 않습니다.

특정 목적에 대한 적합성, 상품성 또는 기타 어떤 종류의 적합성에 관계없이 해당 제품과 관련하여 
명시적이거나 묵시적인 기타 어떠한 보증도 존재하지 않습니다.

미국에서 구입한 기기의 경우 : 보증에 관한 자세한 정보가 필요하거나 보증 청구를 시작하고 반품 
승인 번호를 발급받고자 하는 경우, 웹사이트 (www.MyNuFACE.com)나 전화 (888-360-9171)를 통해 
고객센터에 문의하십시오. 구매 증빙 자료로 공식 판매처의 영수증을 제시해야 합니다.

기 기  관 리 세 척 : ( 계 속 )
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미국 이외의 지역에서 구입한 기기의 경우 : 모든 제품의 반품 및 국제 보증은 스파, 소매업체, 
유통업체 등 구매처를 통해 이루어집니다. 반품 및 보증 정책에 대해서는 영수증을 확인하거나 
구매처에 문의하십시오.

기술 정보 
NuFACE® 기기는 80MHz ~ 2.7GHz의 주파수와 미터당 10V에서 전기장 민감도 요구 사항을 
포함하여 IEC 60601-1-2:2014(EMC 보조 표준 )의 요구 사항을 준수합니다. 하지만 이러한 수준의 
장치 내성에서도 특정 전송 장치 (휴대폰, 양방향 라디오, 무선 전화기, 호출 송신기, RFID 장치 등 )
는 기기 가까이에서 작동하는 경우 기기의 작동을 방해할 수 있는 무선 주파수를 방출합니다. 휴대용 
장치가 기기 가까이에서 작동하는 경우 사용자는 무선 주파수 간섭 가능성을 알고 있어야 합니다. 
트리트먼트 중에는 휴대폰, 양방향 라디오, 무선 전화기 등의 전송 장치를 기기와 3미터 (10피트 ) 
이내의 거리에 두지 않는 것이 좋습니다. 또한 기기와의 통신에 사용되는 휴대폰 외에도 NuFACE 
앱과 블루투스로 무선 통신을 하는 중에는 이러한 전송 장치를 기기와 10피트 이내의 거리에 두지 
않는 것이 좋습니다.
NuFACE® 기기는 그룹 1 클래스 B의 방사성 및 전도성 방출에 대한 IEC 60601-1-2:2017의 요구 사항을 
준수합니다.

NuFACE®는 고조파 분류 A의 고조파 왜곡에 대한  IEC 60601-1-2:2014의 요구 사항을 준수합니다.

Mini+ 최대 전류 : 335uA RMS Trinity+ 최대 전류 : 600uA RMS 최대 무부하 전압 : 28VDC

FCC 규정 준수
이 기기는 FCC 규정의 제 15부를 준수합니다. 기기의 작동은 다음의 두 가지 조건을 바탕으로 
이루어집니다 : (1) 유해한 간섭을 일으키지 않으며, (2) 기기의 오작동을 일으킬 수 있는 간섭을 포함, 
수신되는 모든 간섭을 허용해야 합니다.

참고 : 이 장비는 테스트를 거쳐 FCC 규정 제 15부에 따라 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한을 
준수하는 것으로 확인되었습니다. 이 제한은 주거 지역에 설치할 경우 유해 간섭에 대한 적절한 
보호를 제공하기 위한 것입니다. 이 장비는 무선 주파수 에너지를 생성 및 사용하고 방출할 수 
있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을 경우 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다. 단, 
특정 지역에서 간섭이 발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 이 장비가 장비를 껐다 켜서 확인할 수 
있는, 라디오 또는 TV 수신에 유해한 간섭을 유발할 경우 다음 조치 중 하나 이상을 사용하여 간섭을 
해결하는 것이 좋습니다.
— 수신 안테나의 방향이나 위치를 변경합니다.
— 장비와 수신기 사이의 간격을 늘립니다.
— 수신기가 연결되지 않은 다른 회로의 콘센트에 장비를 연결합니다.
— 도움이 필요하면 대리점 또는 숙련된 라디오/TV 기술자에게 문의합니다.
— �NuFACE에서 명시적으로 승인하지 않은 변경 또는 개조는 장비 작동 권한을 무효화할 수 

있습니다.

캐나다 산업부 규정 준수
이 기기에는 캐나다 혁신과학경제개발부 (ISED)의 라이센스 면제
RSS 표준을 준수하는 라이센스 면제 송신기/수신기가 포함되어 있습니다. 기기의 작동은 다음의 두 
가지 조건을 바탕으로 이루어집니다. 이 기기는 간섭을 일으키지 않아야 합니다. 2.  기기의 오작동을 
일으킬 수 있는 간섭을 포함하여 모든 형태의 간섭을 허용해야 합니다.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) 이 클래스 B 디지털 장치는 캐나다 ICES-003 규정을 준수합니다.

고 객  지 원  ( 계 속 )
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EN IEC/UL 준수 : 기기 - 60529, 60335-1, 60335-2-23, 60601-1, 60601-1-11, 60601-1-2,
60601-1-6, 60601-2-10, 62133-2, 62366-1.
전원 - 60950-1,  60068-2-70

기 호
다음 마킹 중 하나 이상이 기기, 사용 설명서 또는 패키지에 표시될 수 있습니다.

REF

REF
Trinity+ FCC ID: 2AGNA-10760, IC: 25861-10760
Mini+ FCC ID: 2AGNA-20400, IC: 25861-2040010790

10790-PRO

Trinity+ Mini+

REF
20400

유럽 적합성 인증 

유럽공동체 승인 대표 

부품 번호

사용 설명서
작동 지침

사용 설명서/ 
소책자 참조  

제조사

탈착식 전원부  

전원 켜짐/꺼짐

Trinity+/Mini+: 손가락으로 위험한 부품에 접근하는 것을 방지하고, 직경 12.5mm 이상의 
고체 이물질이 침입하지 않도록 인클로저 내부의 장비를 보호합니다. 인클로저가 최대 15° 
기울어질 때 수직으로 떨어지는 물방울로부터 보호됩니다.

BF형 장착부 : 전기 충격에 대한 특정 수준의 보호를 갖춘 장비로, 특히 허용 누설 전류 및 
보호 접지 연결에 관함.

2002/95/EC 유럽 유해물질 사용제한 지침 준수

기기는 WEEE 지침에 따라 폐기해야 합니다

FCC 승인 장비 마크 

클래스 I I  이중 절연 전기 장치

욕조, 샤워기 또는 물이 가득 찬 물통에서 이 
기기를 사용하지 마십시오
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TRINITY+ DEVICE GENERAL SPECIFICATIONS
• �Device Measurements: 5.2” / 132 mm (L) x 2.6˝ / 65 mm (W) x 1.6˝ / 40 mm (D)
• Device Net Weight: 9 oz / 249 g
• �Charging Base: 2.3˝ / 58 mm (L) x 3˝ / 76 mm (W) x 2.7˝ / 68 mm (D)
• System Kit Gross Weight: 2 lbs, 4.1 oz lbs / 1.02 kg
• Antenna gain: 6 dBi maximum
• Antenna type: Micro Strip PCB Trace Antenna
• Antenna impedance: 50Ω nominal

Environmental Conditions
• Operating conditions: 50° F to 104° F / 10 to 40 ⁰ C, 30 to 75 % rH*, 700 to 1060 hPa
• Storage conditions: 14° F to 131° F / -10 to 55 ⁰ C, 10 to 90 % rH*, 500 to 1060 hPa
• Shipping condition: 14° F to 131° F / -10 to 55 ⁰ C, 10 to 90 % rH*, 500 to 1060 hPa
*Assuming non-condensing

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE L’APPAREIL TRINITY+
• �Dimensions de l’appareil : 5,2 po / 132 mm (L) x 2,6 po / 65 mm (l) x 1,6 po / 40 mm (P)
• Poids net de l’appareil : 9 oz / 249 g
• �Station de chargement : 2,3 po / 58 mm (L) x 3 po / 76 mm (l) x 2,7 po / 68 mm (P)
• Poids brut de l’ensemble du système : 2 lb, 4,1 oz lbs / 1,0 kg2
• Gain d’antenne : 6 dBi maximum
• �Type d’antenne : antenne de circuit imprimé microstrip PCB
• Impédance d’antenne : 50 Ω (nominal)

Conditions Environnementales 
Conditions d’utilisation: 50 à 104 °F / 10 à 40 ° C, 30 à 75 % d’HR*, 700 à 1 060 hPa
Conditions de rangement: 14 à 131 °F/-10 à 55 °C, 10 à 90 % d’HR*, 500 à 1 060 hPa
Conditions de transport: 14 à 131 °F/-10 à 55 °C, 10 à 90 % d’HR*, 500 à 1 060 hPa
*En supposant l’absence de condensation

ESPECIFICACIONES GENERALES DEL DISPOSITIVO TRINITY+
• �Medidas del dispositivo: 5,2” / 132 mm (L) x 2,6˝/ 65 mm (An) x 1,6˝/ 40 mm (P)
• Peso neto del dispositivo: 9 oz / 249 g
• �Base de carga: 2,3˝/ 58 mm (L) x 3˝/ 76 mm (An) x 2,7˝/ 68 mm (P)
• Peso bruto del conjunto: 2 lbs, 4.1 oz lbs / 1.02 kg
• Ganancia de la antena: 6 dBi máximo
• �Tipo de antena: Antena de trazado de PCB de microtiras
• Impedancia de la antena: 50 Ω nominal 

Condiciones Ambientales
• Condiciones de funcionamiento: 50° F a 104° F / 10 a 40 ⁰ C, 30 a 75 % Hr*, 700 a 1060 hPa
• Condiciones de almacenamiento: 14° F a 131° F / -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa
• Condiciones de envío: 14° F a 131° F / -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa
*Asumiendo que no hay condensación

ALLGEMEINE GERÄTESPEZIFIKATIONEN TRINITY+ GERÄT
• Gerätemaße: 13,2 cm (H) x 6,5 cm (B) x 4,0 cm (T)
• Geräte-Nettogewicht: 249 g
• Ladestation: 5,8 cm (H) x 7,6 cm (B) x 6,8 cm (T)
• Bruttogewicht der Ausstattung: 1,02 kg
• Antennengewinn: maximal 6 dBi 
• Antennentyp: Micro-Strip-PCB-Trace-Antenne
• Antennenimpedanz: 50 Ω nominal

Umgebungsbedingungen
• Betriebsbedingungen: 10 bis 40⁰ C, 30 bis 75 % rH*, 700 bis 1060 hPa
• Aufbewahrungsbedingungen: -10 bis 5 ⁰ C, 10 bis 90 % rH*, 500 bis 1060 hPa
• Versandbedingungen: -10 bis 55⁰ C, 10 bis 90 % rH*, 500 bis 1060 hPa
*nicht kondensierend
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SPECIFICHE GENERALI  DEL DISPOSITIVO TRINITY+ 
• Misure del dispositivo: 132 mm (L) x 65 mm (L) x 40 mm (P)
• Peso netto del dispositivo: 249 g
• Guadagno dell’antenna: massimo 6 dBi
• Tipo di antenna: Antenna di traccia PCB a microstriscia
• Impedenza dell’antenna: 50Ω nominali
• Base di ricarica: 58 mm (L) x 76 mm (L) x 68 mm (P)
• Peso lordo del kit di sistema: 1,02 kg

Condizioni ambientali
• Condizioni operative: da 10 a 40⁰ C, da 30 a 75% rH*, da 700 a 1.060 hPa
• Condizioni di conservazione: da -10 a 55⁰ C, da 10 a 90% rH*, da 500 a 1.060 hPa
• Condizioni di spedizione: da -10 a 55⁰ C, da 10 a 90% rH*, da 500 a 1.060 hPa
*Supponendo l’assenza di condensa

TRINITY+  기 기  일 반  사 양 
• �기기 치수 : 5.2” / 132 mm (L) x 2.6˝ / 65 mm (W) x 1.6˝ / 40 mm (D)�
• 기기 순중량 : 9oz / 249g
•� 충전 베이스 : 2.3˝ / 58 mm (L) x 3˝ / 76 mm (W) x 2.7˝ / 68 mm (D)
• 시스템 키트 총중량 : 2lbs, 4.1oz lbs / 1.02kg
• 안테나 이득 : 최대 6 dBi
• �안테나 유형 : 마이크로 스트립  PCB 추적 안테나
• 안테나 임피던스 : 공칭 50Ω

환경 조건
• 작동 조건 : 50~104°F / 10~40°C, 30~75% rH*, 700~1060 hPa
• 보관 조건 : 14~131°F / -10~55°C, 10~90% rH*, 500~1060 hPa
• 운송 조건 : 14~131°F / -10~55°C, 10~90% rH*, 500~1060 hPa
*  비응축 가정
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MINI+ DEVICE GENERAL SPECIFICATIONS
• Device Measurements: 3.7” / 93mm(L) x 2.7” / 69mm(W) x 1.3” / 33mm(D)
• Device Net Weight: 5 oz / 142 g
• System Kit Gross Weight: 1 lb., 4.2 oz / 572.7 g
• Antenna gain: 6 dBi maximum
• Antenna type: Micro Strip PCB Trace Antenna
• Antenna impedance: 50Ω nominal

Environmental Conditions
• Operating conditions: 50° F to 104° F / 10 to 40 ⁰ C, 30 to 75 % rH*, 700 to 1060 hPa
• Storage conditions: 14° F to 131° F / -10 to 55 ⁰ C, 10 to 90 % rH*, 500 to 1060 hPa
• Shipping condition: 14° F to 131° F / -10 to 55 ⁰ C, 10 to 90 % rH*, 500 to 1060 hPa

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE L’APPAREIL MINI+ 
• Dimensions de l’appareil : 3,7 po / 93 mm (L) x 2,7 po / 69 mm (l) x 1,3 po/33 mm (P)
• Poids net de l’appareil : 5 oz / 142 g 
• Poids brut de l’ensemble du système : 1 lb, 4,2 oz/572,7 g
• Gain d’antenne : 6 dBi maximum
• �Type d’antenne : antenne de circuit imprimé microstrip PCB
• Impédance d’antenne : 50 Ω (nominal)

Conditions Environnementales 
• Condiciones de funcionamiento: 50° F a 104° F / 10 a 40 ⁰ C, 30 a 75 % Hr*, 700 a 1060 hPa
• Condiciones de almacenamiento: 14° F a 131° F / -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa
• Condiciones de envío: 14° F a 131° F / -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa

ESPECIFICACIONES GENERALES DEL DISPOSITIVO MINI+
• Dimensiones del dispositivo: 3,7”/ 93 mm (L) x 2,7˝/ 69mm(An) x 1,3˝/33mm(P) 
• Peso neto del dispositivo: 5 oz / 142 g
• Peso bruto del kit del sistema: 1 lb., 4,2 oz / 572,7 g
• Ganancia de la antena: 6 dBi máximo
• �Tipo de antena: Antena de trazado de PCB de microtiras
• Impedancia de la antena: 50 Ω nominal

Condiciones Ambientales
• Condiciones de funcionamiento: 50° F a 104° F / 10 a 40 ⁰ C, 30 a 75 % Hr*, 700 a 1060 hPa
• Condiciones de almacenamiento: 14° F a 131° F / -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa
• Condiciones de envío: 14° F a 131° F / -10 a 55 ⁰ C, 10 a 90 % Hr*, 500 a 1060 hPa

ALLGEMEINE GERÄTESPEZIFIKATIONEN MINI+ GERÄT
• Gerätemaße: 9,3 cm (H) x 6,9 cm (B) x 3,3 cm (T)
• Geräte-Nettogewicht: 142 g
• Bruttogewicht der Ausstattung: 572,7 g
• Antennengewinn: maximal 6 dBi 
• Antennentyp: Micro-Strip-PCB-Trace-Antenne
• Antennenimpedanz: 50 Ω nominal

Umgebungsbedingungen
• Betriebsbedingungen: 10 bis 40⁰ C, 30 bis 75 % rH*, 700 bis 1060 hPa
• Aufbewahrungsbedingungen: -10 bis 5 ⁰ C, 10 bis 90 % rH*, 500 bis 1060 hPa
• Versandbedingungen: -10 bis 55⁰ C, 10 bis 90 % rH*, 500 bis 1060 hPa
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SPECIFICHE GENERALI  DEL DISPOSITIVO MINI+ 
• Misure del dispositivo: 93 mm (L) x 69 mm (L) x 33 mm (P)
• Peso netto del dispositivo: 142 g
• Guadagno dell’antenna: massimo 6 dBi
• Tipo di antenna: Antenna di traccia PCB a microstriscia
• Impedenza dell’antenna: 50Ω nominali
• Peso lordo del kit di sistema: 572,7 g

Condizioni ambientali
• Condizioni operative: da 10 a 40⁰ C, da 30 a 75% rH*, da 700 a 1.060 hPa
• Condizioni di conservazione: da -10 a 55⁰ C, da 10 a 90% rH*, da 500 a 1.060 hPa
• Condizioni di spedizione: da -10 a 55⁰ C, da 10 a 90% rH*, da 500 a 1.060 hPa

M I N I +  기 기  일 반  사 양 
• �기기 치수 : 3.7” / 93mm(L) x 2.7” / 69mm(W) x 1.3” / 33mm(D)
• 기기 순중량 : 5oz / 142g
• 시스템 키트 총중량 : 1lb., 4.2oz / 572.7g
• 안테나 이득 : 최대 6 dBi
• 안테나 유형 : 마이크로 스트립 PCB 추적 안테나
• 안테나 임피던스 : 공칭 50Ω

환경 조건
• 작동 조건 : 50~ 104°F  /  10~40°C ,  30~75% rH* ,  700~ 1060 hPa
• 보관 조건 : 14~ 131°F  /  -10~55°C ,  10~90% rH* ,  500~ 1060 hPa
• 운송 조건 : 14~ 131°F  /  -10~55°C ,  10~90% rH* ,  500~ 1060 hPa
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Manufactured by NuFACE® / Fabriqué par NuFACE® / Fabricado por NuFACE®
Hergestellt von NuFACE® / Prodotto da NuFACE® / 제조사: NuFACE®
1325 Sycamore Avenue, Suite A, Vista, CA 92081  |  1.888.360.9171  |  www.NuFACE.com 

©2026 NuFACE. 
All Rights Reserved. / Tous droits réservés. / Todos los derechos reservados /  
Alle Rechte vorbehalten. / Tutti i diritti riservati. / 모든 권리 보유.  / 版权所有
NuFACE® and Trinity® are registered trademarks of the Carol Cole Company DBA NuFACE.
NuFACE® et Trinity® sont des marques déposées de la société Carol Cole Company Dba NuFACE.
NuFACE® y Trinity® son marcas registradas de Carol Cole Company Dba NuFACE.
NuFACE® und Trinity® sind eingetragene Marken der Carol Cole Company Dba NuFACE.
NuFACE® e Trinity® sono marchi registrati di Carol Cole Company DBA NuFACE. 
NuFACE® 및 Trinity®는 Carol Cole Company Dba NuFACE의 등록 상표입니다.

Device designed in California. Assembled in Mexico with U.S. and Imported Materials.
Appareil conçu en Californie.  Assemblé au Mexique à partir de matériaux des États-Unis et importés. 
Dispositivo diseñado en California. Ensamblado en México con materia procedente de EE. UU.  
y de otros países.
Das Gerät wurde in Kalifornien entwickelt.  Zusammengebaut in Mexiko mit US- und importierten 
Materialien.
Dispositivo progettato in California. Assemblato in Messico con materiali statunitensi e importati.
기기는 캘리포니아에서 설계하여 미국산 및 수입 자재로 멕시코에서 조립됩니다.

Microcurrent Activator made in the USA of U.S. and Imported Materials.
Activateur de microcourant fabrique aux Etats-Unis a partir de materiaux provenant des Etats-Unis
ou importes.
Activador de Microcorriente hecho en EE. UU. con material procedente de EE. UU. y de otros paises.
Der Mikrostrom-Aktivator wird in den USA aus importierten und un den USA produzierten
Materialen hergestellt.
Attivatore di microcorrente prodotto negli Stati Uniti con materiali statunitensi e importati.
마이크로커런트 액티베이터는 미국산 및 수입 자재로 미국에서 제조되었습니다.
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